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MODULO MOTORIZZATO RADIALE

Radial driven tool MNZ010.1.00

Radial angetriebenes W erkzeug

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK
Radial MTSK driven tool
Radial MTSK angetriebenes W erkzeug

MNZ010.1.00.K

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 12000 RPM
Radial driven tool 12000 rpm
Radial angetriebenes Werkzeug 12000 rpm

MNZ010.1.01

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK 12000 RPM
Radial MTSK driven tool 12000 rpm
Radial MTSK angetriebenes W erkzeug 12000 rpm

MNZ010.1.01.K

MODULO MOTORIZZATO RADIALE ALTA PRESSIONE
Radial driven tool high pressure
Radial angetriebenes W erkzeug hochdruck

MNZ010.1.20

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 12000 RPM
Radial driven tool 12000 rpm
Radial angetriebenes W erkzeug 12000 rpm

MNZ010.1.21

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MAGGIORATO
Radial reinforced driven tool
Radial angetriebenes W erkzeug vergroessert

MNZ020.1.00

MODULO MOTORIZZATO RADIALE DISASSATO IN Z 90mm
Radial driven tool re-directed in Z by 90mm
Radial angetriebenes Werkzeug achsversetzt in Z um 90mm

MNZ030.1.10

MODULO MOTORIZZATO RADIALE RIDOTTO I=21 DISASSATO IN Z 90mm
Radial geared-down |=2:1 driven tool re-directed in Z by 90mm
Radial angetriebenes Werkzeug untersetzt |=2:1 achsversetzt in Z um 90mm

MNZ030.1.20

MODULO MOTOR. RADIALE MOLTIPLICATO I=1:2 DISASSATO IN Z 90mm
Radial geared-up |=1:2 driven tool re-directed in Z by 90mm
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:2 achsversetzt in Z um 90mm

MNZ030.1.30

MODULO MOTORIZZATO RADIALE DISASSATO IN Z 36mm 12000 RPM
Radial driven tool re-directed in Z by 36mm 12000 rpm
Radial angetriebenes Werkzeug achsversetzt in Z um 36mm 12000 rpm

MNZ033.1.11

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE IN Y
Radial single side twin head driven tool in Y
Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge ueberlagert in Y

MNZ080.1.00
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MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITEIN Y

Radial single side twin head driven tool in Y MNZ080.1.05

Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge ueberlagert in Y

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 4 USCITE

Radial 4 head driven tool MNZ100.1.00

Radial angetriebenes Werkzeug 4 Ausgaenge

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=85mm

Axial driven tool H=85mm MNZ150.1.10

Axial angetriebenes W erkzeug H=85mm

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK H=85mm
Axial MTSK driven tool H=85mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug H=85mm

MNZ150.1.10.K

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 12000 RPM H=85mm
Axial driven tool 12000 rpm H=85mm
Axial angetriebenes W erkzeug 12000 rpm H=85mm

MNZ150.1.11

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK 12000 RPM H=85mm
Axial MTSK driven tool 12000 rpm H=85mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug 12000 rpm H=85mm

MNZ150.1.11.K

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=100mm
Axial driven tool H=100mm
Axial angetriebenes W erkzeug H=100mm

MNZ150.1.20

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE RIDOTTO =24
Axial geared-down 1=2:1 driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug untersetzt 1=2:1

MNZ190.1.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO I=1:2 H=85mm
Axial geared-up 1=1:2 driven tool H=85mm
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:2 H=85mm

MNZ200.1.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO I=1:2 HA100mm
Axial geared-up 1=1:2 driven tool H=100mm
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:2 H=100mm

MNZ200.1.20

MODULO MOTOR. ASSIALE PER POLIGONATURA INTERNA H=85mm
Axial driven tool for internal polygon-making H=85mm
Axial angetriebenes Werkzeug fuer interne Facettierung H=85mm

MNZ230.1.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=85mm
Axial opposite face twin driven tool H=85mm
Axial angetriebenes W erkzeug halb vorspringend H=85mm

MNZ240.1.10
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MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE 12000 RPM
Axial opposite face twin driven tool 12000 rpm
Axial angefriebenes Werkzeug halb vorspringend 12000 rpm

MNZ240.1.11

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=<100mm
Axial opposite face twin driven tool H=100mm
Axial angefriebenes Werkzeug halb vorspringend H=100mm

MNZ240.1.20

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITE IN Y H=85mm
Axial multiple 2/4 outlet driven tool in Y H=85mm
Axial angetriebenes Mehrspindel-W erkzeug 2/4 Ausgaenge in Y H=85mm

MNZ268.1.00

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITE IN Y 12000 RPM H=85mm
Axial multiple 2/4 outlet driven tool in Y 12000 rpm H=85mm
Axial angetriebenes Mehrspindel-W erkzeug 2/4 Ausgaenge in Y 12000 rpm H=85mm

MNZ268.1.01

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITE IN Y H=1OOmm
Axial multiple 2/4 outlet driven tool in Y H=100mm
Axial angetriebenes Mehrspindel-W erkzeug 2/4 Ausgaenge in Y H=100mm

MNZ268.1.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITE IN Y 12000 RPM H=100mm
Axial multiple 2/4 outlet driven tool in Y 12000 rpm H=100mm
Axial angetriebenes Mehrspindel-W erkzeug 2/4 Ausgaenge in Y 12000 rpm H=100mm

MNZ268.1.11

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 4/8 USCITE
Axial multiple 4/8 outlet driven tool
Axial angetriebenes Mehrspindel-W erkzeug 4/8 Ausgaenge

MNZ270.1.00

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool H=50mm
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° H=50mm

MNZ335.1.00

MODULO MOTORIZZ ORIENTABILE +/-90° CON NONIO DIGITALE H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool with digital display H=50mm
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° mit digital display H=50mm

MNZ335.1.01

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° 12000 RPM H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool 12000 rpm H=50mm
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° 12000 rpm H=50mm

MNZ335.1.02

MODULO MOTOR. ORIENT. +/-90° 12000 RPM CON NONIO DIGIT. H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool 12000 rpm with digital display H=50mm
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° 12000 rpm mit digital display H=50mm

MNZ335.1.03

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° H=77mm
+/-90° adjustable angle driven tool H=77mm
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° H=77mm

MNZ335.1.10
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MODULO MOTORIZZ ORIENTABILE +/-90° CON NONIO DIGITALE H=77mm

+/-90° adjustable angle driven tool with digital display H=77mm MNZ335.1.11

Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° mit digital display H=77mm

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° 12000 RPM H=77mm

+/-90° adjustable angle driven tool 12000 rpm H=77mm MNZ335.1.12

Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° 12000 rpm H=77mm

MODULO MOTOR. ORIENT. +/-90° 12000 RPM CON NONIO DIGIT. H=77mm

+/-90° adjustable angle driven tool 12000 rpm with digital display H=77mm MNZ335.1.13

Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° 12000 rpm mit digital display H=77mm

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO I<:2 H=50mm

+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 H=50mm MNZ336.1.00

Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt [=1:2 H=50mm

MODULO MOT. ORIENT. +/-90° MOLTIPL. I=12 CON NONIO DIGIT. H=50mm

+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 with digital display H=50mm MNZ336.1.01

Angetr. Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt |=1:2 mit digital display H=50mm

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO I=1:2 H=77mm

+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 H=77mm MNZ336.1.10

Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt I=1:2 H=77mm

MODULO MOT. ORIENT. +/-90° MOLTIPL. I=12 CON NONIO DIGIT. H=77mm

+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 with digital display H=77mm MNZ336.1.1

Angetr. Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt |=1:2 mit digital display H=77mm

MODULO MOTORIZZATO PORTACREATORE

Driven gear hobber MNZ340.1.00

Angetriebenes Zahnradwaelzfraes-W erkzeug

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER POWER SKIVING H=985mm
Axial MTSK driven tool for Power Skiving H=98.5mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug fuer Power Skiving H=98,5mm

MNZ350.1.00.K

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ANGOLARE +180°
Axial adjustable angle +180°driven tool
Axial angetriebenes Werkzeug schwenkbar +180°

MNZ355.1.00

MODULO MOTORIZZATO PER VITI SENZA FINE
Driven tool for worm screws
Angetriebenes werkzeug fuer schrauben ohne ende

MNZ359.1.00

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 50mm H=85mm
Slotting driven tool 50mm stroke H=85mm
Keilnutenstossmaschine S0mm Hub H=85mm

MNZ360.1.00
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MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=85mm

Slotting driven tool 25mm stroke H=85mm MNZ360.1.01

Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=85mm

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA (TAGLIA 1)

Steady rest driven tool (Size 1) MNZ361.1.00

Angetriebenes werkzeug fuer luenette (Groesse 1)

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA (TAGLIA 1)

Steady rest driven tool (Size 1 MNZ361.1.10

Angetriebenes werkzeug fuer luenette (Groesse 1)

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA RIALZATA (TAGLIA 1)

Higher version steady rest driven tool (Size 1) MNZ362.1.00

Angetriebenes werkzeug fuer luenette, hoehere Version (Groesse 1)

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA RETRATTILE (TAGLIA 1)

Driven toolholder for sliding steady rest (Size 1) MNZ363.1.00

Luenettenwerkzeug zurueck versetzte Version (Groesse 1)

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA RETRATTILE (TAGLIA 1)

Driven toolholder for sliding steady rest (Size 1) MNZ363.1.10

Luenettenwerkzeug zurueck versetzte Version (Groesse 1)

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

Radial single static tool @D=20mm / Q@D=3/4" H=70mm MNZ420.1.00

Radial Single-W erkzeughalter @D=20mm / @D=3/4" H=70mm

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4" H=95mm

Radial single static tool @D=20mm / QD=3/4" H=95mm MNZ420.1.10

Radial Single-W erkzeughalter @D=20mm / QD=3/4" H=95mm

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=25mm / QD=1" H=70mm

Radial single static tool @D=25mm / @D=1" H=70mm MNZ423.1.00

Radial Single-W erkzeughalter @D=25mm / QD=1" H=70mm

PORTAUTENSILE RADIALE SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

Radial single side twin static tool @D=20mm / QD=3/4" H=T70mm MNZ440.1.00

Radial W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

Radial double static tool @D=20mm / QD=3/4" H=70mm MNZ450.1.00

Radial Doppel-W erkzeughalter @D=20mm / QD=3/4" H=70mm

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4" H=95mm

Radial double static tool QD=20mm / QD=3/4" H=95mm MNZ450.1.10

Radial Doppel-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4" H=95mm
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PORTAUT. RADIALE DOPPIO SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

Radial double side twin static tool @D=20mm / @D=3/4" H=70mm MNZ460.1.00

Radial Doppel-W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4" H=T70mm

PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO

Radial double blade holder MNZ520.1.00

Radial Doppel-Abstechhalter

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA

Radial blade holder MNZ520.1.01

Radial Abstechhalter

PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO CON LUBRIFICAZIONE INTERNA

Radial double blade holder with internal coolant MNZ520.1.04

Radial Doppel-Abstechhalter mit Innenkuehlung

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA CON LUBRIFICAZIONE INTERNA

Radial blade holder with internal coolant MNZ520.1.05

Radial Abstechhalter mit Innenkuehlung

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4" H=85mm

Axial single static tool @D=20mm / QD=3/4" H=85mm MNZ550.1.00

Axial Single-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4" H=85mm

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4" H=50mm

Axial single static tool @D=20mm / @D=3/4" H=50mm MNZ550.1.10

Axial Single-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4" H=50mm

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=25mm

Axial single static tool @D=25mm MNZ552.1.00

Axial Single-W erkzeughalter QD=25mm

PORTAUTENSILE ASSIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4"

Axial double static tool @D=20mm / QD=3/4" MNZ570.1.00

Axial Doppel-W erkzeughalter @D=20mm / QD=3/4"

PORTAUTENSILE ASSIALE DOPPIO QD=25mm / QD=1"

Axial double static tool @D=25mm / QD=1" MNZ572.1.00

Axial Doppel-W erkzeughalter @D=25mm / QD=1"

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 40mm / $11/2* H=90mm

Axial single boring bar holder @40mm / @1 1/2* H=90mm MNZ630.1.20

Axial Bohrhalter @LOmm / @1 172" H=90mm

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 40mm H=100mm

Axial single boring bar holder @4Omm H=100mm MNZ640.1.10

Axial Bohrhalter @4Omm H=100mm
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PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 32mm / @1 1/4* H=90mm

Axial single boring bar holder @32mm / @1 1/4* H=90mm MNZ650.1.20

Axial Bohrhalter @32mm / @1 1/4” H=90mm

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @32mm / @1 1/4* H=100mm

Axial single boring bar holder @32mm / @1 1/4” H=100mm MNZ660.1.10

Axial Bohrhalter @32mm / @1 1/4” H=100mm

PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @ 32mm H=100mm

Axial single rear set boring bar holder @32mm H=100mm MNZ845.1.10

Axial Bohrhalter zurueckversetzt @32 mm H=100mm

PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @ 40mm H=100mm

Axial single rear set boring bar holder @4Omm H=100mm MNZ845.1.20

Axial Bohrhalter zurueckversetzt @40mm H=100mm

PORTAUT. ASSIALE PER BARENO 2+2 POSIZIONI @ 25mm / $1* / §20mm / @ 3/4"

Axial 2+2 position boring bar holder @25mm / @1° / @20mm / B3/4" MNZ864.1.00

Axial Bohrhalter 2+2 Positionen @25mm / @1° 7/ @20mm / B3/L"

PORTAUT. ASSIALE PER BARENO 2+2 POSIZIONI @ 25mm / @ 1*

Axial 2+2 position boring bar holder @25mm / @1“ MNZ874.1.00

Axial Bohrhalter 2+2 Positionen @25mm / @1*

PORTAUT. ASSIALE PER BARENO 3+3 POSIZIONI @ 25mm / $1* / $ 20mm / @ 3/4*

Axial 3+3 position boring bar holder @25mm / @1° / @20mm / B3/4” MNZ914.1.00

Axial Bohrhalter 3+3 Positionen @25mm / @1° / @20mm / P3/L”

CONTROPUNTA PER CONTROMANDRINO

Tailstock for subspindle MNZ950.1.00

Gegenspintz fuer Gegenspindel
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» Schluessel inbegriffen
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazi t. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT MURtlogélKl Spindle | IRPM | Max Torque %gt;l;'l?z't?':‘gu:;: ! ?xtlfaczolgll.'gmes A A1 A2 1D | L Keys not included
- Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
MNZ0020120 T32254 ER20 11 | 6000 4LONm X 72.16 | - - - - MNZ0410005 = CHSTER20
MNZ0020125 T32274 ER2S 11 | 6000 4LONm X 73.16 | - - - - MNZ0410005 = CHSTER2S
MNZ0020132 - ER32 11 | 6000 4LONm X 76.16 | - - - - MNZ0410005 = CHSTER32
MNZ0020225 - ER2S 11 | 6000 LONm P=30bar X 81.66 | - - - - MNZ0410005 = CHSTER2S
MNZ0020232 - ER32 11 | 6000 LONm P=30bar X 86.16| - - - - MNZ0410005 = CHSTER32
MNZ0020416 - @16x17 11 | 6000 LONm X - 5L.5 | - 16 | 17 MNZ0410005 « |CH_VTCROCE_MO8 =
MNZ0020422 - @22x19 | 11 | 6000 4LONm X - |55 | - |22 | 19 | MNZ0410005 « |CH_VTCROCE_M10 =
MNZ0020419 - @3/6"x376" | 11 | 6000 4ONm X - |54.5 | - |3/4"|3/4"| MNZ0410005 = |CH_VTCROCE_MO8 =
MNZ0020308 - WELDON 8 | 1:1 | 6000 4ONm X - - 725 - -
MNZ0020310 - WELDON 10 | 1:1 | 6000 4ONm X - - |75 - -
MNZ0020312 - WELDON 12 | 1:1 | 6000 4ONm X - - 117 - -
MNZ0020316 - WELDON 16| 1:1 | 6000 40ONm X - - |79.5| - -
DMG-MORI | gl MT. sr ANTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 b b Via Casino Albini 480 'j
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 125T. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) N T | Tel. 0541/956034-957884
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22 PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40
Mandri Coppia M ificazi . CHIAVI NON INCLUSE » Chiave inclusa
Cod. MT Sanninrélllgo | |RPM MggDITaorqflz Luu%:rfatzog?aente ! Keys not included _
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung | Schluessel nicht einbegriffen * Key included
MNZ04101:0 | MTSK-40 | 1.1 | 6000 4ONm X CHUB46 ‘ MNZ0&10005 = « Sthluessel inbegriffen
MT Sl’| PRODUZIONE MODULI ROTANTI

DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK
Radial MTSK driven tool

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

o e mmaecneri com’ [PAGINA” MNZ010-1-00-K

09,2019

Radial MTSK angetriebenes W erkzeug
Subject to change without notice.


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

=
i i PR = Chiave in
Cod. MT | "0 || | RpM | el pembenmest 0o DL e not Included e e
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen * Key included
MNZ0440120 ER20 11 | 12000 4LONm X 72.16 | - - - - MNZ0410005 = CHSTER20 * Schluessel inbegriffen
MNZ0440125 ER25 1:1 | 12000 4LONm X 73.16| - - - - MNZ0410005 = CHSTER2S
MNZ0440132 ER32 11 | 12000 4ONm X 76.16 | - - - - MNZ0410005 = CHSTER32
MNZ04L0L16 B16x17 11 | 12000 4ONm X - 5.5 ] - |16 | 17 | MNZO410005 = |CH_VTCROCE_MO8 =
MNZ0440422 | @P22x19 1:1 | 12000 4ONm X - |545 | - 122 [ 19 | MNZ0410005 = | CH_VTCROCE_M10 =
MNZ0440419 |@3/4"x374"| 11 | 12000 4ONm X - 545 | - 374" |374"| MNZ0O410005 = |CH_VTCROCE_MO8 =
MNZ0440308 | WELDON 8 | 1:1 | 12000 40ONm X - - |12.5| - - - -
MNZ0440310 |WELDON 10 | 1:1 | 12000 40ONm X - - |74.5| - - - -
MNZO440312 |WELDON 12 | 1:1 | 12000 4ONm X - - 77 | - - - -
MNZO440316 |WELDON 16 | 1:1 | 12000 4ONm X - - |79.5| - - - -
DMG-MOR| MT. srl ANT!

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.

NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 12000 RPM
Radial driven tool 12000 rpm
Radial angetriebenes Werkzeug 12000 rpm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ010-1-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

110

n
N
O
PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40
i Coppi ificazi X CHIAVI NON INCLUSE * Chiave inclusa
Cod. MT M’-"?Dl}cflll;llllo | |RPM MgEDITaor‘:;ﬂz e ot Keys not included ev. included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung | Schluessel nicht einbegriffen * Key include
MNZ0450140 | MTSK-40 | 11 | 12000 4LONm X CHUBL6 |  MNZOL10005 = » Sthluessel inbegriffen
MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

Radial MTSK driven tool 12000 rpm

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK 12000 RPM

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ010-1-01-K
0972019

Subject to change without notice.

Radial MTSK angetriebenes Werkzeug 12000 rpm


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

88.526

69

83

—
=

@40

@27.5

DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

[ E o
- -
_ 0 )
s Chiave inclusa
» Key included
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazione esl. CHIAVI NON INCLUSE « Sthluessel inbegriffen
Cod. MT MOR[I Ogl::IKl Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through | Ext. coolant Keys not included
- e Max Drehmoment Innenkuehlung | Aussenkuehlung | Schiuessel nicht einbegriffen
e : ERA25 | 16000 |  4ONm P=80bar X MNZ0L10005 = |  CHUBZT
MT. s PROIJUZINE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

MODULO MOTORIZZATO RADIALE ALTA PRESSIONE
Radial driven tool high pressure

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ010-1-20
0972019

Radial angetriebenes Werkzeug hochdruck
Subject to change without notice.


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

88.5

69

@217.5

110

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 12000 RPM
Radial driven tool 12000 rpm

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

oo -
Cot. MT oy e | 1 RPM | BerTorme ‘i I e ol incuten e T
pindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung |Schluessel nicht einbegriffen Key included
MNZ0460125 - ERA25 1:1 112000 LONm P=30bar X CHUB27 ‘ MNZ0410005 = « Schluessel inbegriffen
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI
Via Casino Albini 480

&) .J
MT
SNt

PAGINA MNZ010-1-21

09,2019

Subject to change without notice.

Radial angetriebenes Werkzeug 12000 rpm


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

CUSCINETTI MAGGIORATI

L A1
PER LAVORAZIONI PESANTI
Reinforced bearings for
o heavy machining
81 Vergroesserte lager fuer
schwerere Bearbeitungen
A 69
13
] o
_ j‘& Ny 1
prm— &
A | — 18t * o 2
0~ <«
E_ _ B
j v = Chiave inclusa
Cl_( « Key included
» Schluessel inbegriffen
Mandrino Coppia Ma Lubrificazione int. | Lubrificazi t. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | Spindte | | |RPM | Max Torgue | Coolant througn | Ext-coatant- | A | A1 | D | L Keys not included
Spindel Max Drehmoment |  Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
MNZ0360132 ER32 11 | 6000 4LONm X 89.66 - - - CHSTER32 CHUBL6
MNZ0360440 ERALO 11 | 6000 4ONm P=30bar X 83.5 - - - CHTAERLOZC = CHUBSS CHUB36
MNZ0360516 | @16x17 11 | 6000 4ONm X - 68 16 17 |CH_VTCROCE_MO8 = | C(HUB4L6
MNZ0360519 (@3/4°x3/74"| 1.1 | 6000 4ONm X - 68 | 3/4" | 3/4" |CH_VTCROCE_MO8 =| (HUB46
MNZ0360522 | @22x19 11 | 6000 4ONm X - 68 22 19 |CH_VTCROCE_M10 = | CHUB46
DMG-MOR| MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC- NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MAGGIORATO
Radial reinforced driven tool
Radial angetriebenes W erkzeug vergroessert

Fax 05417956341

)

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

NA MNZ020-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

=0 130 50 22°30°
1
%ﬁ&
= =~
wmn
S B22
]
# ATTENZIONE: Non si monta su macchine NT3000 SERIE » Chiave inclusa
# WARNING: This tool can not be mounted on NT3000 SERIES * Key included
# ACHTUNG: Werkzeug darf nicht auf NT3000 SERIEN montiert werden * Sthiuessel inbegriffen
arinoscontronandri CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Ma mandrino/contromandring | ,bp int Lubr.est
Cod. MT Snindlle | IRPM | Max ITor‘l:lu:; Re":;?,!.gllg z‘i'ge/'"a'" Co&a;tlntlsrrgjgh E';t': igoﬂ:? A IAMID L |E Keys not included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseite, | 'MMenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0060220 ER A 20 11 | 6000 4LONm X X 81.73 | - - - 12 | CHUBL6 CHUB22
MNZ0060225 ER A 25 11 | 6000 4LONm X X 87.53 | - - - 12 | CHUBL6 CHUB27
MNZ0060232 | ER A 32 | 1.1 | 6000 4ONm X X 95.03 | - - - 12 | CHUB46 CHUB32
# MNZ0060425 ER A 25 11 | 6000 LONm X P=70bar X 87.53 | - - - 22 | CHUBL6 CHUB27
# MNZ0060432 | ER A 32 | 1.1 | 6000 4ONm X P=70bar X 95.03 | - - - | 22 | CHUB46 CHUB32
MNZ0060216 @16x17 | 11 | 6000 LONm X X - |755]| 16 | 17 | 12 | CHUBL4L6 |CH_VTCROCE_MO08 =
MNZ0060222 @22x19 11 | 6000 4LONm X X - 755|222 | 19 | 12 | CHUB4L6 |CH_VTCROCE_M10 =
MNZ0060219 |@3/4"x374"| 111 | 6000 LONm X X - |75.5|374" 374" | 12 | CHUB4L6 |CH_VTCROCE_MO08 =

DMG-MOR| s | el MT. srl
NZ150072000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT&0) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 ‘ ‘ Via Casino Albini 480

ANTI
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/200072500 - ECOTURN 450 (BMT40) IN ot | Tel. 0541/956034-957884
MODULO MOTORIZZATO RADIALE DISASSATO IN Z 90mm By Fax 05417956341

.J
: : . . 47842 S. GIOVANNI IN M. (RN) S

Radial driven tool re-directed in Z by 90mm e-mail: mimaemtmarchetii.com

Radial angetriebenes Werkzeug achsversetzt in Z um 90mm httg://www mimarcheiti.con | PAGINA MNZ030-1-10

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

130 50 22°30°

D _ ¥
k-

o
O
|
# ATTENZIONE: Non si monta su macchine NT3000 SERIE « Chiave inclusa
# WARNING: This tool can not be mounted on NT3000 SERIES * Key included
# ACHTUNG: Werkzeug darf nicht auf NT3000 SERIEN montiert werden * Schluessel inbegriffen
dino/conlromandri CHIAVI NON INCLUSE
Mal‘ldl‘l‘lo (ODDIB Max man rlnoAtOn roman |_-|n0 Lubr.int Lubr.est
Cod. MT | ‘Spinde | | |RPM | Max Torque | Meersible smam ” ¢oqian imougn fxt. coolamt | A A1 D | L | E Keys nol included
Spindel Max Drehmoment | ymkehrbare Spindelseites | !MNenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0060125 ER A 25 | 2:1 | 3000 60Nm X - X 87.53 | - - - 12 | CHUB46 CHUB27
MNZ0060132 ER A 32 | 2:1 | 3000 60Nm X - X 95.03 | - - - 12 | CHUB46 CHUB32
# MNZ0060525 ER A 25 | 21 | 3000 60Nm X P=70bar X 87.53 | - - - 22 | CHUB46 CHUB27
# MNZ0060532 ER A 32 2:1 | 3000 60Nm X P=70bar X 95.03 | - - - 22 | CHUB46 (HUB32
MNZ0060116 @16x17 | 2:1 | 3000 60Nm X - X - |75.5| 16 | 17 | 12 | CHUB46 |CH_VTCROCE_MO8 =
MNZ0060122 @22x19 2:1 | 3000 60Nm X - X - |75.5| 22 | 19 | 12 |CHUB46 |[CH_VTCROCE_M10 =
MNZ0060119 |@3/4"x3/L"| 2:1 | 3000 60Nm X - X - |75.5|374" 374" | 12 | CHUB4L6 |CH_VTCROCE_MO8 =

DMG-MOR| s | el MT. srl
NZ150072000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT&0) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 ‘ ‘ Via Casino Albini 480

ANTI
%

NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 125T. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) N wr | Tel. 0541/956034-957884 )

MODULO MOTORIZZATO RADIALE RIDOTTO 1=2:1 DISASSATO IN Z 90mm N 47802 < AN M. RN D

Radial geared-down 1=2:1 driven tool re-directed in Z by 90mm e-mail: mimaemtmarchetti.com

Radial angetriebenes Werkzeug untersetzt 1=2:1 achsversetzt in Z um 90mm hitp://www.mimarchetti.con | PAGINA MNZ030-1-20

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

o ]
130 50 22730
<C \ ~
| | ok
X ‘ © oo
L-'Ai u U
QL0
[
N
O
# ATTENZIONE: Non si monta su macchine NT3000 SERIE
# WARNING: This tool can not be mounted on NT3000 SERIES
# ACHTUNG: Werkzeug darf nicht auf NT3000 SERIEN montiert werden
grino/contramandri CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Ma mandrino/contromandring | |\ be int Lubr.est
Cod. MT | ‘Seinde’ | | |RPM | Hax Toraue | Fe'wrsble SBmain cogan mown Gl coolnt | A E | Keys ol included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseite, | 'MMenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0060320 | ER A 20 | 1:2 12000 30Nm X X 88.73| 12 CHUBL6 CHUB22
# MNZ0060620 | ER A 20 | 1:2 | 12000 30Nm X P=70bar X 88.73| 22 CHUBL6 CHUB22
MNZ0060325 | ER A 25 | 1:2 12000 30Nm X X 94.53| 12 CHUBL46 CHUB27
DMG-MORI MT. srl ANT

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO 1=1:2 DISASSATO IN Z 90mm

Radial geared-up 1=1:2 driven tool re-directed

in Z by 90mm

Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:2 achsversetzt in Z um 90mm

Fax 05417956341

http://www .mtmarchetti.com

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

)

e-mail: mtmaemtmarchetti.com

NA MNZ030-1-30

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

65 50 82 —
>‘ 36
|
3 ] ﬂ
¥ | | - 18°
nE. =]
J ‘ D
‘ L L
i
78
s Chiave inclusa
» Key included
Mandrino Coppia Max ma"dﬁ?'::;?:’?"i'l:°"l'g:1%ﬁ"° Lubr.inferna | Lubr.esterna CHIAVI NON INCLUSE * Schluessel inbegriffen
. o uor.i uor .
Cod. MT gnindle | RPM Max Torque Revg;?l;gllg gtiuge/mam Coolant through| Ext. coolant Keys not included
pindel Max Drehmoment Unketrtare Spindelseite/ Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
egenspindelseite
MNZ0570325 ERA2S 11 | 12000 4ONm X - X CHUB27 | CHTAER25ZC = | 0KU0290009 =
MNZ0570425 ERA2S 1:1 | 12000 4LONm X P=30bar X CHUB27 | CHTAER25ZC = | OKU0290009 =
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. - NRX2000 - ALX1500/2000/2500

MODULO MOTORIZZATO RADIALE DISASSATO IN Z 36mm 12000 RPM
Radial driven tool re-directed in Z by 36mm 12000 rpm
Radial angetriebenes Werkzeug achsversetzt in Z um 3émm 12000 rpm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ033-1-11

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

95 69 A _ instructions.
= - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
o Bedienungsanleitung erwaehnt.
e
S
I N _
I ~ ‘: i
o
mMm
(o]
S 3 2 X181
© =
| ¥
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazi 1. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque ‘E&léﬁ?z'&?ﬁu& et coolant A Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
MNZ0030416 ERA16 11 | 6000 30Nm - X 73.13 CHUB32 CHUB19_SP3
MNZ0030516 ERA16 11 | 6000 3ONm P=70bar X 83.13 CHUB32 CHUB19_SP3
MNZ0030420 ER20 11 | 6000 3ONm - X 89.66 CHUB32 CHSTER20
MNZ0680220 ER20 11 | 6000 30Nm P=70bar X 96.16 CHUB32 CHSTER20
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE IN Y
Radial single side twin head driven tool in Y
Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge ueberlagert in Y

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ080-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare

- For disassembly of the tools use always

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer

sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

the contrast key as mentioned in the user
instructions.

den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

[Fg]
i ™
@© o
0O
|
A |
O i = Chiave inclusa
I ! « Key included
81 « Schluessel inbegriffen
Mandrino Coppia Max  |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | spindte | |RPM | Max Torque | Coolant through | Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
MNZ0690320 | ERA20 | 1:1 | 6000 3ONm - X CHUB36 CHUB22 | CHTAER20ZC = | NEW
MNZ0690420 | ERA20 | 1:1 | 6000 30Nm P=70bar X CHUB36 CHUB22 | CHTAER20ZC = | NEW
DMG-MOR| MT. srl ANT

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE IN Y
Radial single side twin head driven tool in Y
Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge ueberlagert in Y

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ080-1-05

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

97,225 69 A - Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
62 sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
~ instructions.
~N - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
| N l: den Gegenschluessel benutzen wie in der
’ S < Bedienungsanleitung erwaehnt.
p) (- |
N
o e N IR U N R B N A —_—
| S == ] 1
[Nl
v @ |®
= O =
LN fg l:) =
> o
o)
9 Q
— 4+ —+E
=
30 30
112
dRe_versiIJi'le lat% ] c CLUSE
Mandrino Coppia Max N°Utensili | Mandrino/contromandring | nificazione est. HIAVI INCLU
Cod. MT | spindle | | |RPM | Max Torque | NTools Revg;?l:gllg g‘i'ge/'"a'" Ext. coolant A Keys included
Spindel Max Drehmoment |N"W erkzeuge yncenrhare Spindelseites | Aussenkuehlung Schluessel einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0030116 ER16 1:1 | 6000 30Nm X X 67.26 | (HUB32 | CHSTER16
MNZ0030120 ER20 11 | 6000 30Nm X X 89.66| (HUB32 | CHSTER20
DMG-MORI MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000

NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO RADIALE & USCITE
Radial & head driven tool
Radial angetriebenes Werkzeug & Ausgaenge

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ100-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

69

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare

sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always

OC the contrast key as mentioned in the user
° instructions.
oo - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
~| <= den Gegenschluessel benutzen wie in der
o = Bedienungsanleitung erwaehnt.
OJe) +
V
62
» Chiave inclusa
* Key included
o Schluessel inbegriffen
ar noSoniromance CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Max | Mmandrino/coniromandrine | ,np interna | Lubr.esterna

Cod. MT yogi %G| Bnde | | [RPM | MacToroe | FUSull sgmn colnon GGl | A ATB DL Keys ol incuded

B Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites| 'MMenkuenlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite

MNZ0010120 T32255 ER20 11 | 6000 4ONm X X 98.16 | - 61 - - | CHUB36 CHSTER20

MNZ0010125 T32275 ER2S 11 | 6000 4LONm X X 99.16 | - 61 - - | CHUB36 CHSTER2S

MNZ0010132 ER32 11 | 6000 4ONm X X 102.16| - 61 - - | CHUB36 CHSTER32

MNZ0010225 ER2S 11 | 6000 4ONm X P=70bar X 99.16 | - vl - - | CHUB36 CHSTER2S

MNZ0010232 ER32 11 | 6000 4ONm X P=70bar X 102.76| - vl - - | CHUB36 CHSTER32
MNZ0011617 D16x17 11 | 6000 4ONm X X - |76.5| 61 | 16 | 17 | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO08 =
MNZ0012219 @22x19 11 | 6000 4ONm X X - |718.5| 61 | 22 | 19 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M10 =
MNZ0012721 @27x21 11 | 6000 4ONm X X - |719.5]| 61 | 27 | 21 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M12 =
MNZ0011919 @3/76"x376" | 11 | 6000 LONm X X - 77 | 61 |3747|3/4" | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8 =

DMG-MORI MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=85mm
Axial driven tool H=85mm
Axial angefriebenes W erkzeug H=85mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ150-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE W ERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ngversihi'le latg ) C 0 CLUSE » Chiave inclusa
Mandrino Coppia Max | mandrino/contromandrino | | e interna | Lubr.esterna HIAVI NON IN
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Re"g'l;?l;';'lg gti'gg"‘a'" Coolant through| Ext. coolant | B Keys not included * Key included

Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites| 'MNenkuenlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen

Gegenspindelseite » Schluessel inbegriffen

MNZOL00140 | MTSK-40 | 11 | 6000 40ONm X X 55.5 | CHUBL6 MNZ0410005 =
MNZ0400240 | MTSK-40 | 11 | 6000 40ONm X P=70bar X 68 | (HUB&46 MNZ0410005 =
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

Qg

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK
Axial MTSK driven tool
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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Subject to change without notice.
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

125.5

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

69 62 - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

-— - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
= den Gegenschluessel benutzen wie in der
g\ Bedienungsanleitung erwaehnt.
<] =
\
‘ faa)
o |
1 /
N O
N| =
SRS o
© ©
A @ c% « Chiave inclusa
© © « Key included
= 2 —
= Schluessel inbegriffen
c'Re_ve;silsi'le lat% ) c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandring | e interna | Lubr.esterna HIAVI NON INCLU
Cod. MT | spindte | | |RPM | Max Torque | Revgeie Sub/main coolant through | Ext. coolant | B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseite, | 'NNenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0470125 ER2S 1:1 112000 LONm X - X 55.5 | CHSTER25 | MNZO0410005 =
MNZ0470225 ER2S 1:1 112000 LONm X P=70bar X 68 | CHSTER25 | MNZO&4L10005 =
MNZ0470132 ER32 1:1 12000 LONm X - X 55.5 | CHSTER32 | MNZO0410005 =
MNZ0470232 ER32 1:1 12000 LONm X P=70bar X 68 | CHSTER32 | MNZO&4L10005 =
DMG-MORI MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 12000 RPM H=85mm
Axial driven tool 12000 rpm H=85mm
Axial angetriebenes Werkzeug 12000 rpm H=85mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ150-1-1

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

[

125.5

_

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI ‘PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE W ERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

dRe_versiI:li'le la'% ) C 0 CLUSE « Chiave inclusa
Mandrino Coppia Max | Mandrino/coniromandrino | | e interna | Lubr.esterna HIAVI NON IN
Cod. MT Spindle | | RPM | Max Torque Revg;?l:gllg f;';'ge/ma'" Coolant through| Ext. coolant | B Keys not included « Key included

Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | 'MNenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen

Gegenspindelseite » Schluessel inbegriffen

MNZ0480140 | MTSK-40 | 1:1 | 12000 LONm X - X 55.5 | CHUB46 MNZ0410005 =
MNZ0480240 | MTSK-40 | 1:1 | 12000 LONm X P=70bar X 68 | CHUBL6 MNZ0410005 =
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK 12000 RPM H=85mm
Axial MTSK driven tool 12000 rpm H=85mm

Axial MTSK angetriebenes Werkzeug 12000 rpm H=85mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

P @ %
N

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ150-1-11-K

Subject to change without notice.
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Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELL!I DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models

—
© HL = Chiave inclusa - Bitte {berprifen sie das ausmass um mégliche
o~ interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
» Key included vermeiden
T —
e Schluessel inbegriffen
dRe_ve;sihi'le lat%_ CHIAVI NON INCLUSE
Mandri Eoppa Ma man flno_ton roman !‘Ino Lub .‘ t Lubr.est
Cod. MT | 'Sinde | | |RPM | Max Torque | Fevereile s/msin coniani mrougn . coolamt | A A1 B | D | L Keys ol jnciuded
Spindel Max Drehmoment | ymkenchare Spindelseites | 'Nnenkuenlung | Aussenkuenlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0210120 ER20 11 | 6000 LONm X X 98.16 | - 61 - - | CHUB36 CHSTER20
MNZ0210125 ER25 1:1 | 6000 LONm X X 99.16 | - 61 - - | CHUB36 CHSTER2S
MNZ0210132 ER32 1:1 | 6000 LONm X X 102.16| - 61 - - | CHUB36 CHSTER32
MNZ0210225 ER25 11 | 6000 LONm X P=70bar X 99.16 | - yAl - - | CHUB36 CHSTER2S
MNZ0210232 ER32 11 | 6000 LONm X P=70bar X 102.76| - yAl - - | CHUB36 CHSTER32
MNZ0211617 BD16x17 11 | 6000 4LONm X X - 176.5] 61 | 16 | 17 | CHUB36 |[CH_VTCROCE_MO8 =
MNZ0212219 @22x19 11 | 6000 LONm X X - |78.5] 61 |22 | 19 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M10 =
MNZ0212721 @27x21 11 | 6000 LONm X X - |79.5] 61 | 27 | 21 | CHUB36 |CH_VTCROCE_M12 =
MNZ0211919 |@3/4"x3/4"| 1.1 | 6000 LONm X X - 77 | 61 374" |374" | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8 =
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.

NT1000/2000 - NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=100mm
Axial driven tool H=100mm
Axial angefriebenes W erkzeug H=100mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ150-1-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

69 85 40 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
J ‘ instructions.
o o) - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
~§ ~ den Gegenschluessel benutzen wie in der
= Bedienungsanleitung erwaehnt.
ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
o INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI D1 MACCHINE
- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models
- Bitte dberprifen sie das ausmass um maégliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
~N vermeiden
N
S
(Fg)
@
dRe_versiIJi'le lat% ) c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | mandrino/contromandring |\ ,;nrificazione int. [Lubrificazione est. HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Spinde | |RPM | Max Torque Re"g;?,',gllg g‘i'ge/'"a'" Coolant through Ext. coolant B Keys not included
Spindel Max Orehmoment |ymkenrbare Spindelseites | !MNMenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0070132 ER32 2:1 | 3000 70Nm X X 73.5 CHUB36 CHSTER32
MNZ0070232 ER32 2:1 | 3000 TONm X P=70bar X 83.5 CHUB36 CHSTER32

NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/200072500 - ECOTURN 450 (BMT40) ot | Tel. 0541/956034-957884

DMG-MORI | | MT. srl PRODUZ IONE MODULI ROTANTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 b \_} Via Casino Albini 480 "% “j

L

Axial geared-down 1=2:1 driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug untersetzt 1=2:1 hiip://www.mimarchelti.con | PAGINA_MNZ190-1-10

Subject to change without notice. 09,2019

~9. F /9
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE RIDOTTO 1=2:1 %f 47802 S?xﬁfg\';;mﬁé?fm *N) G
e-mail: mtmaemtmarchetti.com



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

69 85 32 ~ ~ T
— - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE : : Lo
sempre la chiave di contrasto come indicato
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE nel manuale d'uso.
- Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
instructions.
< O - Bitte uberprifen sie das ausmass um mégliche - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
Q 1 NG} interfefenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
|: | :I — 7o) Bedienungsanleitung erwaehnt.
‘ O v w
CI——> = ‘
-+ \ N\ o
i ~
© | ‘ [
C = leof] g
=T
) 10 62
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N q
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—
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dRe_versiIJi'le lat% )
Mandrino Coppia Max | Mmandrino/contromandring \, ;neificazione int. [Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | soinde | | |RPM | Max Toraue | FE'GRGE SES"  Feooant througn | ext. cootant *| B | Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | 'Mnenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0080125 ER25 1:2 112000 3ONm X X 67 CHUB36 CHSTER2S
MNZ0080225 ER2S 1:2 112000 30Nm X P=70bar X 71 CHUB36 CHSTER2S
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
o § o % =

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 4S50 (BMT40)

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO 1=1:2 H=85mm
Axial geared-up 1=1:2 driven tool H=85mm
Axial angetriebenes Werkzeug uebersetzt |=1:2 H=85mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ200-1-10

Subject to change without notice.

09

/72019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

69 100 32 : : I
— - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE : . o
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE sempre a chiave di contrasto come indicafo
- Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
o interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
‘ instructions.
>l ‘ 8 - Bitte Uberprifen sie das ausmass um mégliche - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
L2 ! - interferenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
O T b= S OC 1 vermeiden Bedienungsanleitung erwaehnt.
\ o !
L] ,3 - \ B - —1 o
i o~
© | o ‘ ¥
C i + O + L
i S——
62
b=
~N
~N | °
Q ]
—
- — 7] T (co)
(I
dRe_versiIJi'le lat% ) c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | mandrino/contromandring |\ ,;nrificazione int. [Lubrificazione est. HIAVI NON INCLU
Cod. MT | soinde | | |RPM | Max Toraue | FE'GRGE SES"  Feooant througn | ext. cootant *| B | Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | 'Mnenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0081125 ER25 1:2 112000 30Nm X X 67 CHUB36 CHSTER2S
MNZ0081225 ER25 1:2 112000 3O0Nm X P=70bar X 77 CHUB36 CHSTER2S
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NT1000/2000 - NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATQ ASSIALE MOLTIPLICATO 1=1:2 H=100mm
Axial geared-up 1=1:2 driven tool H=100mm
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt [=1:2 H=100mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ200-1-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur :

Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

69 120 , ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
ZK ! - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
N | sempre L3 chiave di contrasto come indicato
. nel manuale d'uso.
o - For disassembly of the tools use always
ol = the contrast key as mentioned in the user
S O N D < = Lt ] instructions.
|: | Tg) - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
l den Gegenschluessel benutzen wie in der
_ i | fj ¥ 19 Bedienungsanleitung erwaehnt.
ol 7
(- | | —
—J = :
85 l 62
o 1 =
S o,
S y
C
2 5
L]
o movsoniroman CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Max | Mmandrino/contromandring |  ,hp ecterng
Cod. MT Spindle I RPM Max Torque Rev:;?l;gllg :lilge/mam El;" coolant A AT Keys not included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseite, | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0239125 ER25 11 | 6000 4LONm X X 82.36| - CHUB36 CHSTER25
MNZ0239108 |WELDON 8 | 1:1 | 6000 4LONm X X - |76.5 - -
MNZ0239110 |WELDON 10| 1:1 | 6000 4LONm X X - |76.5 - -
MNZ0239112 |WELDON 12| 1:1 | 6000 4LONm X X - |76.5 - -
MNZ0239116 |WELDON 16| 1:1 | 6000 4ONm X X - |73.5 - -
DMG-MORI MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000

NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 4S50 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE PER POLIGONATURA INTERNA H=85mm
Axial driven tool for internal polygon-making H=85mm
Axial angetriebenes Werkzeug fuer interne Facettierung H=85 mm

(é

Y | 47842 s.

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

%
S

PAGINA MNZ230-1-10

GIOVANNI IN M. (RN)

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

69 8 _ 35 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE : . Pp
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI D1 MACCHINE sempre 3 chigve di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
o - Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
= : interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
S ‘ < _ _ A instructions.
(- | - Bitfe uberprifen sie das ausmass um mogliche - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
I — ;l;:‘e“r;efiegeerr:zen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
{ {% ; Bedienungsanleitung erwaehnt.
= il SR T
) |
] | o
& |
~
S 3,
8 R
(.
\/ «—
i C]
clRe_ver‘tsil:i'le la'% ) c 0
Mandrino Coppia Max | Mmandrino/coniromandring | | ue ecterna HIAVI NON INCLUSE
Cod. MT MUlgP-déEIKI Spindle | | |RPM | Max Torque Revg;?l:gllg sub/main | Ext. coolant | A | B Keys not included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseite, |AuSsenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0010325 132276 ER25+ER25 | 1:1 | 6000 LONm X X 85.16 199.16 CHUB36 CHSTER2S
MNZ0010332 - ER32+ER32 | 1:1 | 6000 LONm X X 88.16 102.16 CHUB36 CHSTER32
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI
NZ150072000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. Via Casino Albini 480 % o
NT1000/2000 - NTX1000/2000 - DURATURN 2050M(C/2550MC - AL X1500,/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) Yy Tel. 0541/956034-957884 M I
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=85mm @/ 47802 gaxﬁfggmﬁé?ﬁ‘" *N) : S
Axial opposite face twin driven tool H=85mm @(«,@ e-mail. mimaemimarchet!;.com
Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=85mm . http://www.mimarchetti.con | PAGINA MNZ240-1-10

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

125.5

69

85

L
=

91.9

83.1

62

110

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

» Chiave inclusa

* Key included

Mandrino Coppia Ma mande‘?;:;?ci;illreonlmg;%rino Lubr.est CHIAVI NON INCLUSE » Schluessel inbegriffen
1 1 X 4 - r.esferna
Cod. MT | Spindie | | RPM | Max Torque Re”g;?,;';‘,g sub/main Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseite/ | AuSSenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0493225 |ER32+ER25| 1:1 | 12000 4LONm X X CHSTER32 | CHSTER25 | MNZ0410005 =
DMG-MORI MT. srl PRO'EUZNE MODULI ROT:NTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NTX1000/2000 — 1ol 0517956035788 [ , MTJ
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE 12000 RPM @/ 41802 <A |\ S
Axial opposite face twin driven tool 12000 rpm @(«,@ o-mail. mimasmimorchet11.com SAGINA MNZ240 11

Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend 12000 rpm

http://ww

w.mtmarchetti.com

Subject to change without notice.

09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

69 100 35
S = e
[ —
{{a —
\
=] |l -
s

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

=

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELL! DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models

- Bitte dberprifen sie das ausmass um magliche -
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
vermeiden

- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always

the contrast key as mentioned in the user

instructions.

Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer

den Gegenschluessel benutzen wie in der

Bedienungsanleitung erwaehnt.

70

|

N o
N o
8 Al
(.
= 1 -
L
o oy coniromancr CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Max | mandrino/contromandring | | e octerna
Cod. MT MUlngéEIKI Spindle | |IRPM | Max Torque Revg;?l:gllg g‘i'ge/'"a'" Ext. coolant A B Keys not included
- Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites | AusSenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0210325 - ER25+ER25 | 1:1 | 6000 LONm X X 85.16 [99.16 CHUB36 CHSTER25
MNZ0210332 - ER32+ER32 | 1:1 | 6000 LONm X X 88.16 [102.16 CHUB36 CHSTER32
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NT1000/2000 - NTX1000,2000 - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500,/2000/2500

Via Casino Albini 480

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=100mm

Axial opposite face twin driven tool H=100mm

Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=100mm

Tel. 0541/956034-957884

TN

%
S

Ny
_ Fax 0541/956341
ﬁ(é‘%/ 47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
i e-mail: mtmaemtmarchetti.com
'&(’&' http://www.mtmartheni:tom pAEI|NA MNZZLO"]'QO

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato

69 85 _ . 35 nel manuale d'uso.
- Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
. . . _— instructions.
- Bitte uberprifen sie das ausmass um mgliche - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
a vermeiden Bedienungsanleitung erwaehnt.
= ‘ <
C |
- |
e =11
® | 0
S C ol o
— T g ‘ — (a8
ey
vl j
ngversiIJi'le la'g ) c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max N°Utensili | Mandrino/contromandrino | | ,ne esterna HIAVI NON INCLU
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torgue | N°Tools Revg;?l:gllg g"i'ge/ma'" Ext. coolant A B Keys not included
Spindel Max Drehmoment N"Werkzeuge | ymyenrhare Spindelseites | AUSSenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0040316 ERA16 11 | 6000 4LONm 2 X X 96.63| - (HUB32 CHUB19_SP3
MNZ0040320 ER20 11 | 6000 4LONm 2 X X 113.16| - (HUB32 CHSTER20
MNZO0L40416 |ERA16+ERA16 | 1:1 | 6000 4LONm 2+2 X X 96.63 96.63 (HUB32 CHUB19_SP3
MNZ0040420 | ER20+ER20 | 1:1 | 6000 4LONm 2+2 X X 113.16 |113.16 (HUB32 CHSTER20
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500,/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NT1000/2000 - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT4Q)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITE IN Y H=85mm
Axial multiple 2/4 outlet driven tool in Y H=85mm

Axial angefriebenes Mehrspindel-Werkzeug 2/4 Ausgaenge in Y H=85mm

—

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ268-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre la chiave di contrasto come indicato

69 85 35 nel manuale d'uso.
- Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
. . . instructions.
- Bitte dberprifen sie das ausmass um madgliche - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
interfefenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
a _ Bedienungsanleitung erwaehnt.
= ‘ <
O |
] |
e a et |
® | pt
fét C] @) ‘ O
— T v ‘ — [as
ey
ul_n.l j
ngversibi'le lah:I ] c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | N°ytensili | Mandrino/contromandring |\, he ecterna HIAVI NON INCLU
Cod. MT Spindle | | RPM Max Torque | _N°Tools Re"gg?,','c’,‘lg sub/main | gxt. coolant | A B Keys not included
Spindel Max Drehmoment N"W erkzeuge | ynyenrhare Spindelseite/ | AUSSenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0610316 ERA16 11 | 12000 4LONm 2 X X 96.63| - CHUB32 CHUB19_SP3
MNZ0610320 ER20 11 | 12000 4ONm 2 X X 13.16| - CHUB32 CHSTER20
MNZ0610416 |ERA16+ERA16 | 1:1 | 12000 4ONm 2+2 X X 96.63 [96.63 CHUB32 CHUB19_SP3
MNZ0610420 | ER20+ER20 | 1:1 | 12000 4ONm 2+2 X X 113.16 [113.16 CHUB32 CHSTER20
DMG-MOR| MT. srl /'xNTl
Via Casino Albini 480 ?
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NTX1000/2000 ~ Tell. FOSHOI/;S16/%35%3:?‘S17BBI. J
MODULO MO_TORIZZATO ASSIA;E 2/4 USFITE IN Y 12000 RPM H=85mm o ez S.axGIOVANNI N M. RN S
Axial multiple 2/4 outlet driven tool in Y 12000 rpm H=85mm @’({(l@ e-mail mimaomimarchetti.com [~
Axial angetriebenes Mehrspindel-Werkzeug 2/4 Ausgaenge in Y 12000 rpm H=85mm " hitp://www.mtmarchet!i.com AGINA MNZ268-1-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato

69 100 35 INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE :
— nel manuale d'uso.
- Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
instructions.
- Bitte dberprifen sie das ausmass um mdgliche - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
a — vermeiden Bedienungsanleitung erwaehnt.
— \ <
C |
- |
2 =411
® | ol
g C O ‘ O
N T M ‘ M - m
el
vl
o movsoniromand CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Max N°Utensili | Manarinosconiromandring |, pe esterna
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque °N°T00l:3I Revg;?l;gllg :';'ge’"‘a'" Ext. coolant A B Keys not included
Spindel Max Drehmoment N"Werkzeuge |ymyencpare Spindelseites | Aussenkuenlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0041316 ERA16 1:1 | 6000 4LONm 2 X X 96.63| - CHUB32 CHUB19_SP3
MNZ0041320 ER20 1:1 | 6000 4LONm 2 X X 113.16| - CHUB32 CHSTER20
MNZ0041416 |ERA16+ERA16 | 1:1 | 6000 4LONm 2+2 X X 96.63|96.63 CHUB32 CHUB19_SP3
MNZ0041420 | ER20+ER20 | 1:1 | 6000 LONm 2+2 X X 113.16 |113.16 (CHUB32 CHSTER20
DMG-MORI MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500,/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NT1000/2000 - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500

Via Casino Albini 480

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITE IN Y H=100mm
Axial multiple 274 outlet driven tool in Y H=100mm
Axial angefriebenes Mehrspindel-Werkzeug 2/4 Ausgaenge in Y H=100mm

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

%
S

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ268-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE

- Per lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato

69 100 . 35 INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE nel manuale d’uso.
- Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
instructions.
- Bitte dberprifen sie das ausmass um mdgliche - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
a — vermeiden Bedienungsanleitung erwaehnt.
— \ <
C |
- |
2 =411
® | ol
g C O ‘ O
N T M ‘ M - m
el
vl
o oy coniroman CHIAVI NON INCLUSE
Mandrino Coppia Max N°Utensili | Manarinosconiromandring |, ne ecterna
Cod. MT Spindle [ RPM Max Torque °N°T00l:3I Revg;?l;lsllg g"i'ge""a'" Ext. coolant A B Keys not included
Spindel Max Drehmoment N"Werkzeuge ymyencpare Spindelseites | AuSSenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0611316 ERA16 11 | 12000 4ONm 2 X X 96.63| - CHUB32 CHUB19_SP3
MNZ0611320 ER20 11 | 12000 4ONm 2 X X 113.16| - CHUB32 CHSTER20
MNZ0611416 |ERA16+ERA16 | 1:1 | 12000 4ONm 2+2 X X 96.63 96.63 (HUB32 CHUB19_SP3
MNZ0611420 | ER20+ER20 | 1:1 | 12000 4LONm 2+2 X X 113.16 |113.16 CHUB32 CHSTER20
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NTX1000/2000

Via Casino Albini 480

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITE IN Y 12000 RPM H=100mm
Axial multiple 274 outlet driven tool in Y 12000 rpm H=100mm
Axial angetriebenes Mehrspindel-W erkzeug 2/4 Ausgaenge in Y 12000 rpm H=100mm

o

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

/2 | 47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
(l"({(l@ e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ268-1-1

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

A
ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
g. -Su macchine NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI D1 MACCHINE
-1 flon arriva in ceniro mandrino. - Please check the overall sizes for possible
o H -On machines NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE interferences on some machine models
M 1 I tool does not get to the centre of the spindle axis. . . . ) .
- - Bitte Uberprifen sie das ausmass um maogliche
- -Auf Maschinen NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
Ef 1 erreicht das Werkzeug nicht die Mitte der W erkzeug-Achse. vermeiden
U MNZ0670416
(o)}
O
T T T
| ;
s Bl
| RO, —_O)]
URe've;Sihi'le la'% | CHIAVI INCLUSE
Mandr ino Coppia Max | N°Utensili | Mandrino/coniromandring |\, ne interna | Lubr.esterna
Cod. MT | ‘Spindle | |RPM | Max Torque | WTools |~ REVersble swimain ' conipnt througn xt. cootamt | A | B | ( Keys included
Spindel Max Orehmoment |N"W erkzeuge | ymienrhare Spindelseite/ Innenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0040116 ERA16 1:1 | 6000 30Nm L X - X 96.63| - 79 CHUB32 CHUB19_SP3
MNZ0670416 ERA16 1:1 | 6000 30Nm L X P=70bar X 99.07| - 82 CHUB32 | CHUB19_SP3
MNZ0040120 ER20 1:1 | 6000 30Nm L X - X 13.16| - 79 (HUB32 CHSTER20
MNZ0040216 |ERA16+ERA16 | 1:1 | 6000 30Nm L+l X - X 96.6396.63| 19 CHUB32 | CHUB19_SP3
MNZ0040220 | ER20+ER20 | 1:1 | 6000 3ONm L+l X - X 113.16 |[113.16 | 79 CHUB32 CHSTER20
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
DURATURN 2050MC /2550MC_ - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 4/8 USCITE

Axial multiple 4/8 outlet driven tool

Axial angefriebenes Mehrspindel-Werkzeug 4/8 Ausgaenge

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ270-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

50 . .50.5

47 45
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

3 | P22
‘ 2§
55 55
83
© © ]
N o
o~ (fé‘\\
© o NS
[ © | ©
i ‘
70
Mandri Coppia M Lubrificazione int. [Lubrificazi t. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | spindte | | |RPM | Max Toraue | Coolaar torougn | Ext coolant - Keys included
Spmde[ Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel |nbegp|ffen
MNZ0390120 |ER A 20 | 11 | 6000 30Nm X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |CHTAER20ZC
MNZ0390220 | ER A 20 | 111 | 6000 30Nm P=70bar X CHUB36 | CHUB22 |CHESLOS |CHTAER20ZC
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NT1000/2000 - NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST.

DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500,/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool H=50mm
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° H=50mm

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ335-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

55.5 _ 47 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
X /7 - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
) sempre La chiave di contrasto come indicato
*‘ nel manuale d'uso.
wn | - For disassembly of the tools use always
o ! the contrast key as mentioned in the user
n ~ | instructions.
~N ! - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
| 14 den Gegenschluessel benutzen wie in der
o Bedienungsanleitung erwaehnt.
" :
— (o
L T ]
\
o ‘
o |
|
83
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. lLubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spmde[ Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel |nbeg|~ iffen
MNZ0395120 | ER A 20 | 1.1 | 6000 30Nm - X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
MNZ0395220 | ER A 20 | 1:1 | 6000 30Nm P=70bar X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NT1000/2000 - NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST.

DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500,/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° CON NONIO DIGITALE H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool with digital display H=50mm
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° mit digital display H=50mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ335-1-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

L7 - 45 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
< - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
) | nel manuale d'uso.
8 \ - For disassembly of the tools use always
i the contrast key as mentioned in the user
X Ty | instructions.
I ~ | - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
© o den Gegenschluessel benutzen wie in der
Q | Bedienungsanleitung erwaehnt.
\ O /
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Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |IRPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MNZ0580120 | ER A 20 | 11 | 12000 30Nm - X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
MNZ0580220 | ER A 20 | 1:1 | 12000 30Nm P=70bar X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |CHTAER20ZC
DMG-MORI MT. srl PRODU ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° 12000 RPM H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool 12000 rpm H=50mm
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° 12000 rpm H=50mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ZI10ONE MODULI ROT

)

PAGINA MNZ335-1-02

Subject to change without notice.

09

/72019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

55.5_ 47 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
X //;7 - Per Lo imontaggio degli utensili utilizzare
) sempre La chiave di contrasto come indicato
*‘ nel manuale d'uso.
wn | - For disassembly of the tools use always
o ! the contrast key as mentioned in the user
n ~ | instructions.
~N ! - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
| 14 den Gegenschluessel benutzen wie in der
o Bedienungsanleitung erwaehnt.
" :
— (o
L T ]
\
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0 | @22
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83
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. lLubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spmde[ Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel |nbeg|~ iffen
MNZ0585120 | ER A 20 | 1:1 | 12000 30Nm - X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
MNZ0585220 | ER A 20 | 1.1 | 12000 30Nm P=70bar X (CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° 12000 RPM CON NONIO DIGITALE H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool 12000 rpm with digital display H=50mm
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° 12000 rpm mit digital display H=50mm

Tel. 0541/956034-957884

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

Via Casino Albini 480

)

PAGINA MNZ335-1-03

Fax 05417956341

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models

- Bitte iberprifen sie das ausmass um magliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
vermeiden

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

3 i i D22
1
55 .55 79
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Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazi t. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torgue %5&15%?2':?#&5?1 ’ E;;faczolg?aente ® Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MNZ0391120 | ER A 20 | 1.1 | 6000 30Nm X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
MNZ0391220 | ER A 20 | 11 | 6000 30Nm P=70bar X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |CHTAER20ZC
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 4S50 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° H=77mm
+/-90° adjustable angle driven tool H=77mm
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° H=77mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ335-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

55.5_ 47 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
) - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
x /] IERIEICARE AF JSURE 01 NSOUBRD PER POSSIBIE | cempre 1z chiave. 1 conrasto cone ind o
nel manuale d'uso.
w2 ’ - Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
\ " Z
8 | interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
| e . . . instructions.
l M | - Bitle iberprifen sie das ausmass um mdgliche - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
o ® w vermeiven | o Giigen Eeschinen Mocetten zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
N = Bedienungsanleitung erwaehnt.
l\ - A
|
=0
o
Na
55 5 79
| | |
| |
© ©) o ] ~
o = O
[ O) ©
70
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int.|Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
EOEI. MT Spindle | RPM Max Torque Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MNZ0396120 | ER A 20 | 1.1 | 6000 30Nm - X (HUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
MNZ0396220 | ER A 20 | 111 | 6000 30Nm P=70bar X (HUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
DMG-MORI MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° CON NONIO DIGITALE H=77mm
+/-90° adjustable angle driven tool with digital display H=77mm
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° mit digital display H=77mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ335-1-11

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

’;; ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG || ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
. ~ Q‘ ) - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
. / VERIFICARE LE WISURE 01 INSOMBRO Pt POSSIBIE ||~ et 20000 o1 Bonirasto come. indrcato
S y LI \\ nel manuale d'uso.
] ' © : - Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
Y [ ad 1 ol ) interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
I ©_0 . . . . instructions.
© - Bitte uberprifen sie das ausmass um mdgliche - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
",';'rfl';e'fgg;'“" auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
Iy Bedienungsanleitung erwaehnt.
~ [ ‘ O
U = H]
o | M !
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Mandrino Coppia Max  |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM Max Torque Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MNZ0581120 | ER A 20 | 11 [12000 30Nm - X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
MNZ0581220 | ER A 20 | 11 | 12000 30Nm P=T70bar X CHUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
DMG-MOR| MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 -
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

NZX2500 (BMT40) - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° 12000 RPM H=77mm
+/-90° adjustable angle driven tool 12000 rpm H=77mm
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° 12000 rpm H=77mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ335-1-12

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

55.5_  47_ ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG || ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
) - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
x i R e S 1 e e s | £6 1 STOLg0” g it Bz
nel manuale d'uso.
wn ) | - Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
8 interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
. . . ) instructions.
™ - Bitte uberprifen sie das ausmass um mdgliche - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
l o o w interfefenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
& = Bedienungsanleitung erwaehnt.
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Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torgue Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MNZ0586120 | ER A 20 | 111 | 12000 30Nm - X (HUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
MNZ0586220 | ER A 20 | 1:1 | 12000 30Nm P=70bar X (HUB36 | CHUB22 |CHESLO8 |[CHTAER20ZC
DMG-MOR| MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - NRX2000

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° 12000 RPM CON NONIO DIGITALE H=77mm

+/-90° adjustable angle driven tool 12000 rpm with digital display H=77mm

Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° 12000 rpm mit digital display H=77mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e mail, mimaemimarchel!i-con | PAGINA MNZ335-1-13

)

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

®)
il @:’;) - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
P \ " sempre la chiave di contrasto come indicato
) . | ) nel manuale d'uso.
o - For disassembly of the tools use always
) the contrast key as mentioned in the user
\ L instructions.
z . - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
P den Gegenschluessel benutzen wie in der
o Bedienungsanleitung erwaehnt.
(Vg
\
S | P22
U
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Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
SD indel Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schl uessel |nbeg|’l i ffen
MNZ0390316 ERA16 | 1:2 12000 8Nm X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
MNZ0390416 ERA16 | 1:2 12000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8

DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NT1000/2000 - NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN.
DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500,/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

12sT.

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO =12 H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 H=50mm
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2 H=50mm

MT. sl

ANTI
. . - %
Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341 o
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail, minasmimarches!i-con | PAGINA MNZ336-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

55.5 47

/]

=

102.3

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int.|Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
SD indel Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel |nbeg|’l iffen
MNZ0395316 ERA16 1:2 112000 8Nm - X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
MNZ0395416 ERA16 1:2 112000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
DMG-MORI MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NT1000/2000 - NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST.

DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500,/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2 CON NONIO DIGITALE H=50mm
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 with digital display H=50mm
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2 mit digital display H=50mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ336-1-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models

- Bitte iberprifen sie das ausmass um magliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
vermeiden

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

o :
© | D22
1
55 .55 79
~N
Na}
¥
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. |Lubrificazi . CHIAVI INCLUSE
EOEI, MT Spindle | RPM Max Torque %gt;l;;?z;g?‘gul;“ v Elxt".:al:ztl)gll.laentes Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
MNZ0391316 ERA16 1:2 112000 8Nm X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
MNZ0391416 ERA16 1:2 112000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2 H=77mm
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up =12 H=77mm
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt [=1:2 H=77mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ336-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

55.5_ 47 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG || ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
7 - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE : . P
[ / INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI D1 MACCHINE sempre a chiave di contrasto come indicafo
m' - Please check the overall sizes for possible - For disassembly of the tools use always
8 interferences on some machine models the contrast key as mentioned in the user
instructions.
m - Bitle iberprifen sie das ausmass um magliche - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
Z o wn interferenzen auf einigen maschinen modellen zu den Gegenschluessel benutzen wie in der
- N = vermeiden Bedienungsanleitung erwaehnt.
~ <
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Mandrino Coppia Max  |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spmde[ Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel |nbeg|’l|ffen
MNZ0396316 ERA16 1:2 112000 8Nm - X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
MNZ0396416 ERA16 1:2 112000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
DMG-MOR| MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000

NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2 CON NONIO DIGITALE H=77mm
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2 with digital display H=77mm
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2 mit digital display H=77mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA MNZ336-1-11

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

121 107.5
91,943 72.5 - 101.5 79 INCLINAZIONE _
580 61,443 1, 80 MAX _ _ REGOLABILE +20
MAX | Nee=f-=s. | T} | | | peeeeeeeedeeeeaeaa-
"" \ X
| + =1 B
\‘ \O
_ 0o — £ X!
| -- 1 S 2
‘ 0 &
rm | ey
LI T 62 | L.
T o
-]:;;:[- D22 : e

DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG
- N°1 ALBERO + DISTANZIALI PER ALBERI E DISTANZIALI VED! PAG. TBL250-1-00
mm / inch |- N°1 SHAFT + SPACER FOR SHAFT END SPACER SEE PAGE TBL250-1-00
- N°1 DORN + ABSTANDSSTUECK FUER DORN UND ABSTANDSSTUECK SEITE TBL250-1-00
o ovconitonane CHIAVI INCLUSE
c ia M man I‘II'IO_(OI'I roman l_‘II'IO R . .
Cod. MT | 1 RO P Torque | Reversitle swrmam “ORieais, et D D Keys. included
MAaX |Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | Aussenkuehlung (mm) (Inch) Schluessel inbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0201100 1.1 | 6000 60Nm X X 16-22-27-32 3/47-1"-1 174" | CHUB24 | CHUB13 |CHESLO8 |CHESLO7
MNZ0202100 | 2:1 | 3000 80Nm X X 16-22-27-32 3/47-1"-1 174" | CHUB24 | CHUB13 |CHESLO8 | CHESLO7
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

o)

MODULO MOTORIZZATO PORTACREATORE

Driven gear hobber

[Angetriebenes Zahnradwaelzfraes-W erkzeug

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

) )
A %

=

5

PAGINA MNZ340-1-00

Subject to change without

notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI D1 MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models

- Bitte iberprifen sie das ausmass um mdgliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
vermeiden

—
—

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE W ERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

Mandrino Coppia Max Lubr.esterna CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | Spinde | IRPM | Max Torque Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung | Schiuessel einbegriffen
MNZ0550100 | MTSK-40 | 1 | 6000 SONm X n°2 CHUBL6
DMG-MORI U \_} MT. srl PROSUNE MODUL I ROT:NTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT4O) N\ fr | T e e & Ml‘ )
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER POWER SKIVING H-98.5mm ~) L7842 S GIOVARR N M. @ |\ S
Axial MTSK driven tool for Power Skiving H=98,5mm -mail: mimaemtmarchelti.
° e-nail minaeminarchell.con 5 AT MNZ350-1-00-K

Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Power Skiving H=98.5mm
Subject to change without notice. 09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
69 85

——

= 32 @0 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

@123

_

» Chiave inclusa

= Key included

» Schluessel inbegriffen

Reversibile lato
; ; mandrino/contromandrino ;
Cod. MT | ‘Sde | | RPM | Moriorae | Reversiie siwmam (o mene | 0resiems | ) pa g | Ceye ot included
Spindel Max Drehmoment |ymkehrbare Spindelseites | 'MMenkuenlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
MNZ0350120 ER20 11 | 6000 4LONm X X 98.16 | - | 61 | - - | CHUB36 CHSTER20
MNZ0350125 ER25 11 | 6000 4LONm X X 99.16 | - | 61 | - - | CHUB36 CHSTER25
MNZ0350132 ER32 11 | 6000 LONm X X 102.16| - | 61 | - - | CHUB36 CHSTER32
MNZ0350225 ER25 1:1 | 6000 LONm X P=70bar X 99.16| - | 71| - - | CHUB36 CHSTER25
MNZ0350232 ER32 1:1 | 6000 LONm X P=70bar X 102.76| - | 11 | - - | CHUB36 CHSTER32
MNZ0351617 B16x17 1:1 | 6000 LONm X X - |76.5| 61 | 16 | 17 | (HUB36 |[CH_VTCROCE_MO8 =
MNZ0352219 | @22x19 | 11 | 6000 LONm X X - |7185)| 61 |22 | 19 | (HUB36 |CH_VTCROCE_M10 =
MNZ0352721 B@27x21 1:1 | 6000 LONm X X - |719.5| 61 | 27 | 21 | C(HUB36 |CH_VTCROCE_M12 =
MNZ0351919 | @3/4"x374"| 11 | 6000 4ONm X X - 77 | 61 |3/4" 374" | CHUB36 |CH_VTCROCE_MO8 =

DMG-MOR| 0 | MT. srl
NZ1500/2000 - NZX1500,/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 ‘ ‘ Via Casino Albini 480

ANTI
%

NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMTL0) I wr | Tel. 0541/956034-957884 J

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ANGOLARE 180 5 (7812 & GIOVANT 1N M. (RN S

Axial adjustable angle +180" driven tool e-mail: mtmaemtmarchetti.com

Axial angetriebenes W erkzeug schwenkbar +180° hii://www.mimarcheiti.con | PAGINA MNZ355-1-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

84 106.2 45
[ ) H
]
[ o - D 1
I Q F
No) ==
N o M - e WP
o o
|
| [ \ \
R TS0 g0 U=U 1 |
O ' 62 POSSIBILITA DOI
T | ROTAZIONE 360
96.9 *
80 o
N%Sb
O O
- - — — Yo
O O 0
Mandrino Coppia Max  |Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | spinde | | |RPM | Max Torque Ext. coolant @D H Keys included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung Schluessel einbegriffen
MNZ0438022 | @22x12 | 11 | 6000 SONm X 63-70-80 |MAX 12 | CHUB38 |CHESLO7 |CHESLO8
MNZ0438125 | @1"x12 | 11 | 6000 SONm X 63-70-80 |[MAX 12 | CHUB38 |CHESLO7 |CHESLO8
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT4O0) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 Via Casino Albini 480 [’ < 'j
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) Tel. 0541/956036-957884 & M'l I '
Fax 05417956341 S G )

MODULO MOTORIZZATO PER VITI SENZA FINE

Driven tool for worm screws

[Angetriebenes werkzeug fuer schrauben ohne ende

L7842 S. GIOVANNI IN M. .(RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ359-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

70 90 MAX__ 110
J =
BN 1 0
| ® QQE
1 } -
Hk_)[ | (enl] | ) ey |
s St — 1~ 62
3 I ———
‘ \ 80
(N Zm TT]
| o Of A\
* ° O
POY @ o ©
o o - N
© . @
Reversibile lato PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00
RPM |mandrino/contromandrin | | . - ogterng FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
Cod. MT | | Reversinle subemain | Ext. coolan FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBL400-1-00
MAX Umkehrbare Spindelseite/ | AuSSenkuehlung
Gegenspindelseite
MNZ0420100 | 4:1 | 2000 X X
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA SOmm H=85mm
Slotting driven tool S0mm stroke H=85mm
Keilnutenstossmaschine 50mm Hub H=85mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ360-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

__ BLMIN __ 65 MAX 110
%109 MAX |
\.tl_ —
i | L= @ 0
[ % |
) \ ‘ /I\ N
(Ig) ; v AV I\ 1 4 o
@ ! C~ —
- o]
i O I

32
=

e

69

© © /

Reversibile lato
RPM mandrino/contromandrino Lubr. esterna

Cod. MT | | Reversible sub/main | "¢y} " oo any
MAX spindle side | ccenkuehlung
Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

MNZ0420200 | 4:1 | 2400 X X

25

PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00
FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBL400-1-00

L L1 [elleAl4

DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=85mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=85mm
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=85mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%
S

PAGINA MNZ360-1-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

2
§ ('g LQ °
—| ;"'_. [ Beo o
[ '
O U ]
o 1=
-
= 64.5
76.5
90.5
4 CON GESTIONE ELETTRONICA 70
(( )) APERTURA COMPLETA DELLA LUNETTA o
T With Electronic control of steady
rest arms complele opening
Mit vollstaendiger elekironischer O@ A
Oeffnungsbedienung der Luenette —/ .. ~N
il AR =
Lubr.esterna
Cod. MT | | |RPM| €xt. coolant )
Aussenkuehlung 3 u
< ﬁ::
MNZ0310100 | 1:1 | 6000 X i Lf
EUROPE - AFRICA - — 1]
# | MNZ0310100EU | 1:1 | 6000 X MIDDLE EAST - NORTH ASIA U
# | MNZO310100US | 1:1 | 6000 X RS TRALIA 2 'SOUTH ASIA 15
# | MNZ0310100JP | 1:1 | 6000 X JAPAN

Only for
MNZ0310100JP

DMG-MORI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA (TAGLIA 1)
Steady rest driven tool (Size 1)
[Angetriebenes werkzeug fuer luenette (Groesse 1)

MT. sl

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%
S

PAGINA MNZ361-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

D6L MAX

132

BL MIN
P19

174

74

164

2
2
~| o w
INR=} <
< < @ ™M
!
wn ‘H | N %
(o) 2 d‘ ‘o ol 2
= N N
T~ I A
L
—
114.5
170
# CON GESTIONE ELETTRONICA
(( )) APERTURA COMPLETA DELLA LUNETTA ~
T # With Electronic control of steady w
rest arms complele opening
# Mit vollstaendiger elekironischer
Oeffnungsbedienung der Luenette LN
e N
Lubr.esterna =
Ext. coolant <
Cod. MT || RPM Au;senfuo.ughalzng Oﬂly for
MNZ0310150 | 1.1 | 6000 X MNZ0310150JP
# | MNZ0310150EU | 1:1 | 6000 X MO R A A IA 3
# | MNZ0310150US | 1:1 | 6000 X TR NADA o M0
# | MNZ0310150JP | 1:1 | 6000 X JAPAN
DMG-MOR| MT. sr

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NT1000/2000 - NTX1000,/2000

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA (TAGLIA 1

Steady rest driven tool (Size 1)

[Angetriebenes werkzeug fuer luenette (Groesse 1)

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ361-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

B6L MAX @4 MIN
[) /!
\ J
- ) B o
§ g 132
I
=, |

166

125

127.5

_

—

65

# CON GESTIONE ELETTRONICA
APERTURA COMPLETA DELLA LUNETTA

# With Electronic control of steady fa 'I—E
rest arms complete opening

Mit vollstaendiger elektronischer
Oeffnungsbedienung der Luenette

=

2.

ATTENZIONE: SOLO PER TORRETTA “T2"
W ARNING: ONLY FOR “T2” TURRET

ACHTUNG: NUR FUER REVOLVER "T2"

M| [[ee—
Lubr.est o0
Cod. MT | 1 |RPM | i Ok
Aussenkuehlung
MNZ0310200 | 1:1 | 6000 X -]
# | MNZ0310200EU | 1:1 | 6000 X
PER U.S.A.-AUSTRALIA-CANADA
# | MNZ0310200US | 1:1 | 6000 X For U.S.A.-Australia-Canada
Fuer U.S.A.-Australien-Kanada
DMG-MORI
NZ1500/2000

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA RIALZATA (TAGLIA 1
Higher version steady rest driven tool
[Angetriebenes werkzeug fuer luenette. hoehere Version (Groesse 1)

(Size 1)

MT. sl

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

CMmMT)

L)

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ362-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

_ 1.5 _ MAX @bk MIN &L
//7\\ .
]
2 Fifle z
= 2 1 1Me G y o
[”I" o” _ 1 L | Q
= A i . ) s 2P ©
= || H@ ‘ @; e @)
- O o | :u s o~
g2 |9 O —f——— A
~ 5 L © Q
o 5 16
b ~—
N
e
o
205 125 O
4 CON GESTIONE ELETTRONICA 62 1
(( )) APERTURA COMPLETA DELLA LUNETTA . I I
Y7 e e
gil"vollslge:qiger etl'eknl‘.onist'l}er O Only for
effnungsbedienung der Luenette ‘
- g@@ D) MNZ0310300JP
ubr.esierna -
Cod. MT | | |RPM| Ext. cootant 1245 © |
Aussenkuehlung °
MNZ0310300 | 1.1 | 6000 X
ooty w1 a0 x| wodT Bl | 5
# | MNZ0310300US | 1:1 | 6000 X Yisteain - sum s | L~ EMHEHIC]
# | MNZ0310300JP | 1:1 | 6000 X JAPAN
DMG-MOR| MT. srl PRO'EUNE MODUL I ROT:NTI
i i ini AN
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 T e e oo \ MTJ
MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA RETRATTILE (TAGLIA 1 17812 S2 GIOVANT IN M. (Rn) |\ S
Driven toolholder for sliding steady rest (Size 1) e-mail: hlmaOmtmartheI!f.com P
Luenettenwerkzeug zurueck versetzte Version (Groesse 1) http://www.mimarchetli.com AGINA MNZ363-1-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

1565 MAX @6k MIN B4
1~ ]
- s |
© N E z
] | =) e I |M | @ o
l l 1!? o” ‘ . 5;2
U U Al T ) Q
O 40 = J‘l ﬁ_LL@ \ © [ee)
w | O g 0] °
PR U [ o
e 1
~ +
O DO~
~ 0 <
N —
(i e
| O
205 A MNZ0310350JP |
CON GESTIONE ELETTRONICA 53 122
(( )) # APERTURA COMPLETA DELLA LUNETTA =
uin o it e °2
esS 1
Mit vollstaendiger elek!ronischer - & i
Oeffnungsbedienung der Luenette o 0
c~ = () 1
Lubr.esterna ‘
Ext. coolant @ |
Cod. MT || RPM Au;senalo.ughalzng 124.5 © : - N
MNZ0310350 | 1.1 | 6000 X ~
pimaovoson 11 oo | xRS | | 5
# | MNZ0310350US | 1:1 | 6000 X sTRAte 2 SO ASIA | | g ‘\[ 00 2
# | MNZ0310350JP | 1:1 | 6000 X 1APAN
DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NT1000/2000 - NTX1000,/2000

MODULO MOTORIZZATO PER LUNETTA RETRATTILE (TAGLIA 1)
Driven toolholder for sliding steady rest (Size 1)

Luenettenwerkzeug zurueck versetzte Version (Groesse 1)

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ363-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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65 | 50
(115)
ngve;sibi'le lalg .
N°U' l man l‘lnoAton roman l_‘l|'|0 H
Cod. MT | Wroas | Fevrsbleswman | pmencoos| B |
N"Werkzeuge | ymkenrpare Spindelseites | Masse
Gegenspindelseite
MNZ0092000 172 X mm 20 20
MNZ0091905 172 X Inch 374" /4"
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 -

NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO @D=20mm / Q@D=3/4" H=70mm
Radial single static tool QD=20mm 7 QD=3/4" H=70mm
Radial Single-Werkzeughalter QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ420-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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N°Ulensili man I‘II'IO_COI'I roman |:I|'|0 Misure
N°Tool Reversible sub/main Di :
COU- MT o viige | o oo Imeime O B
Gegenspindelseite

MNZ0092010 172 X mm 20 20
MNZ0091915 172 X Inch /4" /74
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO @D=20mm / QD=3/4" H=95mm
Radial single static tool QD=20mm / QD=3/4" H=95mm
Radial Single-Werkzeughalter QD=20mm / Q0=3/4" H=95mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

L)

PAGINA MNZ420-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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s ngv:;‘:‘iDi'le lalg .
N°Ytensii " Se:;:sibloen ;331/1:3;'1“0 A:i?,:'"fen
E Od ) M T "o‘: el'o(gles"'oe Umkem?gai:gl%n?:l%eelseile/ o "ea':"leo ® B H
Gegenspindelseite
MNZ0092500 1 X mm 25 25
MNZ0092540 1 X Inch 17 1”
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO @D=25mm / QD=1" H=70mm
Radial single static tool @D=25mm 7 QD=1" H=70mm
Radial Single-Werkzeughalter QD=25mm / QD=1"_H=70mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ423-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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° o mani l‘ll'lOAl:Ol'l roman !‘IﬂO M
Cod. MT | \Wies | Revessbleswman pinencions| B | H | (
N"Werkzeuge | ymkenrbare Spindelseite/ Masse
Gegenspindelseite
MNZ0102000 2 X mm 20 20 19
MNZ0101905 2 X Inch 3/74” 374" 0.8227
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE RADIALE SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

Radial single side twin static tool @D=20mm / QD=3/4" H=70mm
Radial W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

L)

PAGINA MNZ440-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ngvel;sibi'le latz )
No t iti man l‘lno_ton roman !‘Ino M|Su|~e
Cod. MT N.;;QT?FS Re"g;?;gllg ;‘i'ge’"'a'f' Dimensions | B H
€rkzeuge | ymkenrbare Spindelseites Masse
Gegenspindelseite
MNZ0112000 2/4 X mm 20 20
MNZ0111905 274 X Inch LV 374"

DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPI0 QD=20mm / QD=3/4" H=70mm
Radial double static tool @D=20mm / QD=3/4" H=70mm
Radial Doppel-W erkzeughalter Q0=20mm / Q0=3/4" H=70mm

MT. sl

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PAGINA MNZ450-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ngve;sibi'le lalg .
N°U' iti man I‘II'IOAEOI'I roman l_‘ll'IO Lubrifi H int. | Lubrifi H t. Mi
Cod. MT | WTools | Reversible subvmam | oot iigugn |~ Exl. coolont | Dimensions| B | H
N"Werkzeuge | ymkehrbare Spindelseite/ Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite
MNZ0112010 2 X - X mm 20 20
MNZ0111915 2 X - X Inch /4" V4
MNZ0112060 2 X P=70bar X mm 20 20
DMG-MORI MT. srl /'xNTl
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 Via Casino Albini 480 j
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) Tel. 0541/956034-957884
- - * H= Fax 05417956341
POR:I'AUTENSII.E RA‘DIALE DOPPI0O @D=20mm / "00-3/L H=95mm L7842 S?XGIOVANNI IN M. (RN) D)
Radial double static tool @D=20mm / QD=3/4" H=95mm e-mail: mimaemtmarchet!i.com
Radial Doppel-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4" H=95mm httg://www mimarcheiti.con | PAGINA MNZ450-1-10

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ngve;sibi'le lalg .
N°U' l mani I‘II'IOAIIOI'I roman l_‘ll'IO Mi
Cod. MT | .WTools | Reversblesw/man ginengions| B | H | (
N"Werkzeuge | ymkenrbare Spindelseites | Masse
Gegenspindelseite
MNZ0122000 X mm 20 20 19
MNZ0121905 X Inch | 3/6° | 34" 10.822"
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.

NT1000/2000 - NTX1000,2000 - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500,/2000/2500

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4" H=70mm
Radial double side twin static tool QD=20mm / QD=3/4" H=70mm
Radial Doppel-W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4" H=70mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

L)

PAGINA MNZ460-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

A
_ DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG
@ @@/ N°1 - LAMA - BLADE - KLINGE ISCAR H=32 Sp. 3/4mm
) (KENNAMETAL OPTIONAL)
s L N°10 - INSERTI - INSERTS - EINLAGEN
o) !
S -9 F@*é*é*@*éi 1 N°1 - chA\éE é TFggR MgENRTTAGSﬁElTo IerlSERTI
o oG o()o - T-WRENCH IN U
- T-SCHLUESSEL FUER EINSATZSTUECK-MONTAGE
© %6\
B C_
~ o
= POSSIBILITA' DI LAVORO M3/Mé4
w0 OPTION OF M3/M&4 WORKING
ARBEITSMOGLICHKEIT M3/M4
>
<C
=
Su NL/NLX-1500/2000 20 stazioni il portautensile cod. MNZ0180132 ¢ fuori volteggio
= On NL/NLX-1500/2000 20 st. the blade holder cod. MNZ0180132 is out of rotation
T Auf NL/NLX-1500/2000 20 st. ist das Abstechhalter cod. MNZ0180132 ausser Raumbedarf

Reversibile lato L
N°Utensili mandrino/contromandrino
° Reversible sub/main
EOd ¢ MT No\'N\, T?‘OIS spindle side A B E MAX
erkzeuge | ymkenrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

MNZ0180132 1 X 127.5 113 39 125

MNZ0180232 1 X 114.5 100 52 115
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500,/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 Via Casino Albini 480 i (“4 e
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) Tel. 0541/956034-957884 '

Fax 05417956341

pORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO L7842 S.axG|0VANN| IN M. (RN) S
Radial double blade holder e-mail: mimaemtmarchetti.com
Radial Doppel Abstechhalter http://www.mtmarchetti.com PAGINA MNZ520-1-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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POSSIBILITA" DI LAVORO M3/Mé&
OPTION OF M3/M4 W ORKING
ARBEITSMOGLICHKEIT M3/M4
I|| DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG
:
N°Ytensil i mand"?‘ei':g;?;%i'l"e°"l‘g"‘g”"° Lubr .esterna °
E d MT N°Tools Reversible sub/main Exl. coolant N°10 - INSERT! - INSERTS - EINLAGEN
o¢- NWerkzewte | ynyenrtare Spindelseite, | AUSSenkuehlung N°1 - CHIAVE A T PER MONTAGGIO INSERTI
Gegenspindelseite - T-WRENCH FOR INSERT SET UP
MNZ0380132 1 X X - T-SCHLUESSEL FUER EINSATZSTUECK-MONTAGE
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA
Radial blade holder
Radial Abstechhalter

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

L)

PAGINA MNZ520-1-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

© D =S
< ®°P°°®°0 |
%0 ®\
© 060
B
c~
N
Su NL/NLX-1500,/2000 20 stazioni il portautensile cod. MNZ0520132 ¢ fuori volteggio
On NL/NLX-1500/2000 20 st. the blade holder cod. MNZ0520132 is out of rotation
Auf NL/NLX-1500/2000 20 st. ist das Abstechhalter cod. MNZ0520132 ausser Raumbedarf
g
< s KIT LAME NON INCLUSI (OPZIONALI)
< BLADES NOT SUPPLIED WITH (OPTIONAL)
>= 30 KLINGEN NICHT INBEGRIFFEN (OPTIONAL)
— L INGERTI-INSERTECE INUAGEN co. 00 NG 03060002 L 114 10 2.
1 * - - cod. =NO_ - LM_ pz.
|E 51.5 POSSIBILITA’ DI LAVORO M3/Mé
I ,]8 OPTION Oli M3/M4& W ORKING - LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.t cod. QD_NN2H60C25A
v ARBE I TSMOGL IEHKE I T M3/Mll» +INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. QD_NH_0400_0002_CM_1145 (10 pz.)
) - LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.3 cod. SGFH_32K_3
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. 6011365 (10pz.)
onry A - LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.t cod. SGFH_32K_&
Cod. MT :‘NU'T%SI;“ B Sootam Costan ihroogh A B L +INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. 6011366 (10pz.)
N°Werkzeuge |Aussenkuehlung | Innenkuehlung MAX - LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.3 cod. G2042.32N-3T45SX-P
«INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. SX-3E300N02-CEL WSM33S (10pz.) « CHIAVE-KEY cod. FS1.94
MNZ0520132 ! X P=T0bar | 120 | 4.5 |125 (122 ISCAR) - LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.4 cod. G2042.32N-4TS0SX-P
MNZ0520232 1 X P=70bar 107 100 15 (108 ISCAR) +INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. SX-4E4OONO2-CEL WSM33S (10pz.) + CHIAVE-KEY cod. FS1.94
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
NZ150072000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000,2500 20 STAZ. - NLX1500/2000,2500 20 STAZ. - NT1000/2000 Via Casino Albini 480 9< ")
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) Tel. 0541/956034-957884 >
PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO CON LUBRIFICAZIONE INTERNA Fax_0541/956341 R 0
. . A 47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
Radial double blade holder with internal coolant e-mail: mimaemtmarchetti.com
Radial Doppel-Abstechhalter mit Innenkuehlung http://www.mtmarcheiti.con | PAGINA MNZ520-1-04

Subject to change without notice.

09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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62

(ISCAR 36 MAX)

versione dx
right version
version rechts

Cod. MT

versione sx
Lleft version
version Llinks

versione dx
right version
version rechts

N°Ytensili
,N"Tools
N"W erkzeuge

Reversibile Lato
mandrino/contromandrino
Reversible sub/main
spindle side
Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

Lubr.esterna
Ext. coolant
Aussenkuehlung

Lubr.interna
Coolant through
Innenkuehlung

MNZ0530132R | MNZ0530132L

1

X

X

P=70bar

versione sx
Left version
version Llinks

KIT LAME NON INCLUSI (OPZIONALI)
BLADES NOT SUPPLIED WITH (OPTIONAL)
KLINGEN NICHT INBEGRIFFEN (OPTIONAL)

LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.3 cod. QD_NN2G60C 25A
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. QD_NG_0300_0002_CM_1145 (10 pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.t cod. Q0_NN2H60C25A
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. QD_NH_0400_0002_CM_1145 (10 pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.3 cod. SGFH_32K_3
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. 6011365 (10pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.t cod. SGFH_32K_&
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. 6011366 (10pz.)

LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.3 cod. G2042.32N-3T45SX-P
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. SX-3E300N02-CE4 WSM33S (10pz.) + CHIAVE-KEY cod. FS1494

LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.4 cod. 62042.32N-4T5S0SX-P
+INSERTI-INSERTS-EINLAGEN cod. SX-4E4OONO2-CE4 WSM33S (10pz.) « CHIAVE-KEY cod. FS1494

DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000

NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

MT. st PRODUZ IONE MODUL! ROTANTI

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA CON LUBRIFICAZIONE INTERNA

Radial blade holder with internal coolant
Radial Abstechhalter mit Innenkuehlung

. ) - %
Via Casino Albini 480
)

Tel. 0541/956034-957884
PAGINA MNZ520-1-05

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

Subject to change without notice.

Fax 0541/956341
09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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N°Ut iti man I‘II'IO_/tOI'I romandrino Mi
Cod. MT | Wfeas | Reversileswmain | gpencios | B | H
N'Werkzeuge | ymenchare Spindelseites |  135Se
Gegenspindelseite
MNZ0132000 1 X mm 20 20
MNZ0131905 1 X Inch /L7 | 376
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
N21500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT4L0) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 Via Casino Albini 480
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) Tel. 0541/956034-957884
- =3/4" H= Fax_0541/956341
PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO GD=20mm / QD=3/4" H=85mm 47802 <G VAN M. ®’N)
Axial single static tool QD=20mm / QD=3/4" H=85mm e-mail: mtmaemtmarchetti.com
Axial Single-W erkzeughalter @0=20mm / @0=3/4" H=85mm httg://www.mimarcheiti.con | PAGINA MNZ550-1-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 -

info@crylax.com
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t:?eve;s-l:u'le laI%
Nytensiti ma';n rino. ;lon ro'lJn/an rino Misure
EOd . MT N°Tools eversible sub/main Dimensions B H
N°W erkzeuge Umkehfgallqgl%ps::'l%eelsene/ Masse
Gegenspindelseite
MNZ0562000 1 X mm 20 20
MNZ0561905 1 X Inch 374" /4"
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500,/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 - NTX1000/2000

DURATURN 2050MC 72550MC_ - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO @D=20mm / QD=3/4" H=50mm
Axial single static tool QD=20mm / QD=3/4" H=50mm

Axial Single-Werkzeughalter Q0=20mm / QD=3/4" H=50mm

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ550-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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EOd ' MT Nouelagl&'ge Umkeh?gailqgl%n{i%eelseite/ ’ ':‘193"'555:"5 B H
Gegenspindelseite
MNZ0132500 1 X mm 25 25
DMG-MORI MT. srl ANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=25mm
Axial single static tool QD=25mm
Axial Single-W erkzeughalter QD=25mm

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ552-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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Cod. MT | Wloois | Revrsbleswman  |pinenccns| B | H
N°W erkzeuge Umkehrgare Spindelseites | Masse
Gegenspindelseite
MNZ0192000 172 X mm 20 20
MNZ0191905 172 X Inch 374" 3/4”
DMG-MOR| MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.

NT1000/2000 - NTX1000/2000 - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE ASSIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4"

Axial double static tool @D=20mm / QD=3/4"

Axial Doppel-W erkzeughalter QD=20mm / QD=3/4"

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ570-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ngve;sibi'le lalg .
° o mandrino/coniromandrino H
Cod. MT | Wloois | Revrsbleswman  |pinenccns| B | H
N°W erkzeuge Umkehrgare Spindelseites | Masse
Gegenspindelseite
MNZ0192500 172 X mm 25 25
MNZ0192540 172 X Inch 1" 1"
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.

NT1000/2000 - NTX1000/2000 - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE ASSIALE DOPPIO @QD=25mm ~ QD=1"
Axial double static tool QD=25mm / QD=1"

Axial Doppel-W erkzeughalter QD=25mm / QD=1"

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ572-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

SOLO GUARNIZIONE (OPZIONALE)

\ ONLY SEAL (OPTIONAL)
] | o\ 20 f OreARr AR NUR DICHTUNG (OPTIONAL)
‘ cod. 0520013
&) P e o9 KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
< > | D) KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
— F KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
o | ) BL0 cod. KIT1003003
o ( (b» — - —o- @1 172" cod. KIT1003004
@e"® | ®
| 2R
= el Uess U
| 45
50 65
115
e =
PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VED! PAG. TBL150-1-00
o I — — FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
= o FUER REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
| Il \
A I Y - T 1
70
o aate manr ey comieoandring
N“Ytensili Coolant thro gh lul:rixfitazionenest. Reversitle sub/main i:i';"';en
Cod. MT No"N"J?‘gl:"'oe Innoe?'l:(il.?en:llu:g A'ESéé"a'o"oelhal":‘o Umkem?gai:glesla{i%eel_sene/ ’ Hasse 0
Optional Gegenspindelseite
MNZ0154000 1 X X X mm 40
MNZ0153810 1 X X X Inch |1-1/2"
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI_ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 -
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @4Omm / @1 1/2° H=90mm
Axial single boring bar holder @4Omm / @1 1/2" H=90mm
Axial Bohrhalter @40mm / @1 1/2” H=90mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ630-1-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 -

! @L0 cod. KIT1000018
) M) @1 1/2° cod. KIT1000021
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adRe_v:;ﬁioui'leolgI%_o Lul:ri;li,cza_gioarll: int. pER BOEEOLE D| R|DUZ|0NE VED| pAEI. TBL150-1-00
Notensili | M e Coolant Theou Lubrificazione est. |  Misure FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
Cod. MT | ey, | popmaeie oo | SLfoam Omees | D FUER REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBLT50-1-00
Gegenspindelseite Optional
MNZ0144000 141 X X X mm 40
MNZ0143810 1+1 X X X inch 11727
DMG-MOR| MT. sl

NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @4Omm H=100mm
Axial single boring bar holder @40mm H=100mm
Axial Bohrhalter @40mm H=100mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ640-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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SOLO GUARNIZIONE (OPZIONALE)
ONLY SEAL (OPTIONAL)

NUR DICHTUNG (OPTIONAL)
cod. 0520013

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@32 - @1 14"

cod. KIT1003001
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N“Ytensili Coolant through l""’”:imm"e est. | " peversible sub/main iHiSul;e
Cod. MT No"N"J?‘gl:"'oe Innoe?'l:(il.?en:llung A'ESéé"a'o"oelhall:':‘o Umkem?gai:gleslﬁli'l%eelseite/ ’ ""193“555:“5 D
Optional Gegenspindelseite PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
MNZ0153200 1 X X X mm 32 FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
MNZ0153175 1 X X X Inch |1 174" FUER REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ.
NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @32mm / @1 174" H=90mm

Axial single boring bar holder @32mm / @1 174" H=90mm

Axial Bohrhalter @32mm / @1 1/4" H=90mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ650-1-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 -

info@crylax.com
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KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@32 - @1 174" cod. KIT1000001
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Reversibile lato Lubrificazione int. PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
Ngrensiti | Mandrinodtonitomandrino | opziondle .| Lubrificazione est. | Misure FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
Cod. MT | .Wroos Uk:}%@hf' :’“mka: JB, tootant | Dimensions | ] FUER REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
Gegenspindelseite Optional

MNZ0143200 141 X X X mm 32

MNZ0143175 141 X X X Inch |1 1/4”
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI_ROTANTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500,/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000 Via Casino Albini 480 7
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC- NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40) Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @32mm / @1 1/4" H=100mm
Axial single boring bar holder @32mm / @1 174" H=100mm
Axial Bohrhalter @32mm / @1 1/4" H=100mm

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ660-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@32 7 @1 174" cod. KIT1000001

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 -

g &
7
\
_BLo_
[e @]
[l
mancecversibite lato lub“;;gg;g';g int. . PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VED! PAG. TBL150-1-00
EOd MT Reversible sub/main Coolant through ""D'Ei:'ifafo'g?:nfs" Di:ie?'lgl;zns D FOR REDU[|NEI BUSH|NGS SEE pAEIE TBL150-1-00
' Unkehroare Soimdelseite/ | innenkueniung | AUSsenkuehlung | Masse FUER REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
Gegenspindelseite Optional
MNZ0223200 X X X mm 32
MNZ0223175 X X X inch |1 1/4"
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTfNTI

NZX2500 (BMT40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 20SOMC/2550MC - NRX2000 - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT&0)

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

)
S

PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @32mm H=100mm
Axial single rear set boring bar holder @32mm H=100mm
Axial Bohrhalter zurueckversetzt @32mm H=100mm

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ845-1-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)

@L0 cod. KIT1000018
@1 1/2” cod. KIT1000021

I T %
|
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M
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[ 1= - ) ‘
Reversibile lalo | Lubrificazione inl. PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
Cod. MT | Reversiole submam | Conton theougn | Wbrificazione est. | Misure | FOR REDUC ING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
) Umkehnore Soniiseite | Inmhkegnung | Aussenkuehlung | Masse FUER REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
Gegenspindelseite Optional
MNZ0224000 X X X mm L0
MNZ0223810 X X X inch 1172
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NZX2500 (BMT&40) - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. Via Casino Albini 480

NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

Tel. 0541/956034-957884

PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @4Omm H=100mm
Axial single rear set boring bar holder @4Omm H=100mm
Axial Bohrhalter zurueckversetzt @40mm H=100mm

Fax 05417956341
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47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail, minaomimarcheti-con | PAGINA MNZ845-1-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

—10 KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
ool N KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
— KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
Io) O} @25 7 @1 cod. KIT1000006
‘ I @20 cod. KIT1000015
. @3/4"  cod. KIT1000005
) R
| © PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
O Q- FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
f — ! FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
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N°yrensili mal;.e:elggilgloen ;Sl'an/a;ali‘rlln toolamI l:I'n‘om;m I.ubrixfil:azionenesl. i:ii""ien
EOd. MT Noxel'o‘gl:"oe Umkem?gai:gl%nﬁ:;l%eelseile/ Innoe?'l:(il.?:hallung A'E"';é"l':“o"oelhal":'o ’ "ea':"eo ) D A
Gegenspindelseite Optional
MNZ0242500 | 2+2 X X X mm 25 | 65
MNZO242540 |  2+2 X X X Inch | 1° | 63.5
MNZ02462000 |  2+2 X X X mm 20 | 65
MNZ0241905 2+2 X X X Inch 374" | 63.5
DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000
NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2:2 POSIZIONI @25mm 7/ @1° /7 @20mm / @3/4"
Axial 2+2 position boring bar holder @25mm / @1° / @20mm / @3/4"
Axial Bohrhalter 2+2 Positionen @25mm / @1° / @20mm / B3/4”

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA MNZ864-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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©| Poeo g |© 1 ), KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
o (0] KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
T © @ ©06 9 © ! o @25 / $1° cod. KIT1000006
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N°Utensili va iy il Cool |'m h lul:rificazionenest. i:i.:ul;en
Cod. MT |l diinge | ot sme 0| ot | S | e | D
Gegenspindelseite Optional PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
MNZ0162500 2+2 X X X mm 25 FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
MNZ0162540 2+2 X X X Inch 1 FUER REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
DMG-MORI MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000

NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2:2 POSIZIONI @25mm / @1°
Axial 2+2 position boring bar holder @25mm / @1”

Axial Bohrhalter 2+2 Positionen @25mm / @1°

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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PAGINA MNZ874-1-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
cod. KIT1000006
cod. KIT1000015
cod. KIT1000005

130
70
A PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
| FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
0O ‘ O | FUER REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
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N°ytensiti | ™ Se:elgsiblen ;ull:nnn:a;n Coolant lIl|h|‘0u;||'| ""'D'i:i“zimen est. i:if."';en
Cod. MT Noxelagl:"oe Umkehfgai:gleSnsi:l%eelseile/ Innoe?'l:(il.uoen:llung A'Es‘zé"f"o‘oelhal":‘o ’ "eassseo ? D A B
Gegenspindelseite Optional
MNZ0172500 3+3 X X X mm 25 65 30
MNZ0172540 3+3 X X X Inch 1" 63.5 | 1"1/4
MNZ0172000 3+3 X X X mm 20 65 30
MNZ0171905 3+3 X X X Inch 376" | 63.5 | 27172

DMG-MORI

NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500/2000/2500 20 STAZ. - NT1000/2000

NTX1000/2000 - NTX1000/2000/2500/3000 2ND GEN. 12ST. - DURATURN 2050MC/2550MC - ALX1500/2000/2500 - ECOTURN 450 (BMT40)

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 3+3 POSIZIONI @25mm 7/ @1° 7/ @20mm / @3/4”
Axial 3+3 position boring bar holder @25mm / @1" 7/ @20mm / B3/L”
Axial Bohrhalter 3+3 Positionen @25mm / @1 / @20mm / B3/4”

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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N"W erkzeuge
MNZ0300100 1 38 119
MNZ0300100L 1 2" 125.4
DMG-MORI MT. srl PROlJUZNE MODULI ROTfNTI
NZ1500/2000 - NZX1500/2000 - NT3000 SERIE - NL1500/2000/2500 20 STAZ. - NLX1500,/2000/2500 20 STAZ. Via Casino Albini 480 e ’
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